
N41Ql OIIF_ • .,..... sp:;, ·,C.MOA$"-'~ lif.P.4·diijiiii .;y ·.,"?41 . .,;;;; -· WGl 
... ,,é ............... . 

' ' 

;: .• 

.;-::...", 

- ' '.:..;- Mal lllZAmunk főbb közleményel: 

~~ 

f 

Veaéredkk: Királyi mlálkoz6. 
.& ma.gyar szinésze& nagyhete. 
Roberu lord lepJabb nagy ka&asz&r616Ja. . 
.& nemzeti ünnep. 
Stpido S'llülel bt•nboc!llána&tirt. könJörögnek. 
Küry Klára Berlinbe mep. 
Ös!llz.-lövöldözött védöügJVéd. 
Gyalog a viiAgon á&. 
Tia.-nh4rom ké111sz6rA8. 

i~-._ 
TUntet.és a• angol királyna ellen. 
.& königgrAtzi 6rás. 
K#!nywzermnnkára lttilt bArónö. 
TAI'e.a: .lózt11el. lrta: Sas Ede. \í~ 

~l 
1 · tJBai'Doka Don .Juan els6 föllépése. Trta: Léon 

de Tinseau. n. 

~~!~-.P""'·· 1 

Arad, Aprilis ll. 

1
, A jövő hó elején, mint már jeleztük,, 

Királyi találkozó. 

f*• ő Felsége Goluchowski gróf külügyminisz-
f·... ter kiséretében Berlinbe utazik. Ezzel egy 
t jelentőségteljes manifesztáczió előtt ál-
'1'.. lunk, me~· az egész világ szemei elé vc-

.."_ zcti azt a tényt, hogy a német-osztrák-
magyar szöyet~ég változatlanul s zavar

' .· ~lanul .f~ton-folyvást fennáll. 
· ~ "!lft:lJtii@qif~tfttyunk ez atazásának, mint 

megbizhat<J jelentésekből kitünik, nincse-
\. nek politikai indokai. Ferencz József a né

.·~ 
-~ -

met császárnak két látogatását nem vi
szonozhatta eddig,. - a második látoga
tásra egy nagyon gyászos esemény nyuj
tott alkalmat s a vi~zonzásra május 6-át 
választotta, azt a napot, melyen a német 
trónörököst nagykorusitják. 

TARCZA. 

József .. 
I r t a: Sas E d e, 

I. 
Azidőben József Nazareth városában élt és 

L s.zorgalmasan üzte az ácsmesterséget. Házikója 
a város szélén állott és gyönyörü, kövérlevelü 
olajfák borultak reá, amelyek a legszebbek és 

· legrlusabbak valának egész Palesztinában. Mert 
_ . h~ forró, kegyetlen is volt a nyár s a sárga ég 

honapokon át nem könyöriilt a füveken és vi
rágok on egy üdítő csöppel : ezekan az olajfá
kon mégis minden reggel csodás, bőséges har· 

~ mateső csillogott. .Meet megöntözte és megál-
"'d.otta e filkat az Ur, hogy tartsanak hüvös ár· 

i ny!lt, .h~ kiülnek alájuk az ö Fiának nevelő 
apJa, Jozsef és az ő Fiának édes anyja :t-.Iária. 

~ Ott éldegélt pedig a szent házaspárral két 
... . gJ:~rmeki.ik is, akik az ő földi házasságukból 

. ~ szul~ttek vala. Es fiuk megtanulta az apja mes· 
l'" ter_segét ~ ~rós karral forgatá az ácsszeke:r

c~_et_; ~ leanyuk jegyben járt immár a jómódu 
Natan~ellel, akmek, valamint. Lábánnak, meg· 
~záml~,l~?t.~tlan -~yája legelt a Genezareth part-

' ·.~ Ján. Es orom toltötte el Mária szi vét amikor 
~!ttö 0zépf'~ fölnevelt földi gyet·mekei~e tekin· 

_ · . e az_ert gyakran szorongó aggodalommal 
~maszkodek kunyhójuk ajtófélfájához s pillan
asa ~essze, messze szállott, a Jordán balzsa

mos völgye felé, amerre eltávozott az ő első-

Királyunk nem akarja ezt az alkalmat 
elszalasztani, hogy a német trónörökös 
és az egész Hohenzollern-ház iránt érzett 
baráti vonzalmának és törhetlen hüségé
nek jelét adja e nagyfontosságu napon . 
Amde a baráti vonzalmaknak ez a nyil
vánitása Habsburg és Hohenzollern közt 
magában véve is oly esemény, melytől a 
politikai fontosságot, főleg a jelen politi
kai konstellácziók melleLt, megtagadni 
nem lehet. A külföld, amennyiben a kon
stellácziók mellett figyelembe veendő, egy
szerüen tudomásul fogja venni ezt a 
tényt, anélkül, hogy bárhova irányzott 
tüntetésre gondolna. 

Ami a belföldet s kiilönösen a mo
narchia két államát illeti, azok politikai 
tényezői az uralkodóknak ebből a köz
vetlen gyorsasággal kitüzött találkozásá
ból a legkülönbözőbb következtetéseket s 
tanulságokat vonhatják le. 

Jfagyarországon a királynak ez az 
utazása, mely közvetlen a dclegáczi6k 
ös~zcjövetele előtt történik, nagy meg
elégedést idéz elő, mert mindcn külíigy
miniszter·l expozénál érthetőbben ismerteti 

. az Ausztria-Magyarország külpolitikáját, 
meJy törhetlenül ragaszkodik a há·rom 
hatalomnak évtizedek óta fennálló szövet
ségéhez. Másfelől Magyarország az ural
kodók e találkozásában annak bizonyitókát 
látja, hogy ez a szövetSég az idők" folya
mán egyik félre nézve sem veszitett ér
tékéből semmit. V égiil :\lngyarorszúg ezt 
az utazási kezességnek tekinti arra nézve, 

sziilött fia, aki szintén ácsmesterséget folytat., 
amelyre nem nevelője, hanem mennyei atyja 
tanitotta őt. Házat épit ő is az embereknek, 
amely tartani fng örökkön-örökké és amelybf'n 
lakni fognak a föld minden nemzetségei. Es 
valakik benne laknak, nem érzik az idő viszon
tagságait és semmi ellenség nem üzheti ki őket 
abból. 

S ha jöttek utasok Judf'a városaiból, Mária 
kisded hajlékába Yezette őket és megmosta l!i· 
baikat illatos kenőcsökkel és megtöriilgette 
glöriás hajával s könyörögve könyörgött nekik, 
adnának birt az ö szerelmes fiúról. S a vándo
rok rajongva b~széltek, merre jár az apostol, 
akinek a keze érintésétől meggyógyul a test, 
szava zengésétől meggyó6yul a lélek 8 meg
értvén, hogy az ö szülőanyjának kunyhójában 
vannak, mondák : 

- Fényesebb e kUDj'hÓ, mint Salamon ki
rály temploma! Aidott vagy te Mária, az asszo· 
nyok között. 

Ime azonban, egy napon rengeteg so
kaság gyülekezflk a szent házaspár hajléka kö
ré. Nazareth elökrlő, gazdag emberei busás 
ajándékot hoztak : as"zonyai odavitték repeső 
gyermekeiket, hogy mf'gmutassák nekik a di
csőséges anyát; sugárzó hajadonok ékes koszo· 
rükat hoztak neki. Es mind örvendezve kiálto
zának: 

- Hozsánna néked Mária ! Nngy dicsöség 
érte a te fiadat Jézust, ak it méhedben fogan· 
tál a 8zPntlélektől. Tündöklő pompával vonula 
ó be JeniZ'>álembe, viruló pálmaág jis háfPhér 

lUal szántunk I~ oldal. 

Csütörtök, április 12. 

hogy ez a nemzetköli szövetség nem fog 
ismét. oly módon megzavartatni, mint an
nak idején Ausztriában Badeni kormány
zása alatt történt. Magyarország ápolja 
ezt a szövetséget, tőle telhető nagy áldo
zatokat hoz érte, s nem akarja tümi, 
hogy könnyelmü kisérletezésekkel zavar
ják s kérdésessé tegyék azt. 

Ausztriában a heves vérü cseh politi
kusoknak végre be kellett látniok, hogy 
h.ába kaczérkodnak Oroszországgal s hogy 
pánorosz velleitásaik alkalmasak oly áram
latok előidézésére, melyeké1·t a felelőssé· 
get nem viselhetik. Magyarország is mé
l,yen átérzi ugyan, hogy a jó viszony 
uroszországgal jótétemény Ausztria-Ma
gyarországra nézve és az európai béke 
biztosítását jelenti; de tudja azt is, hogy. 
a szilárd szövetség Németor·szággal reánk 
nézve olyan politikai és közgazdasági fon
tossággal bir, rnel~·et az osztrák politiku
sok nem mindig s nem elég alaposan tud
nak méltánvolni. 

Mi magyarok áldásunkkal kisérjük ki
rályunkat Berlinbe, rncrt tudjuk, hogy Ö 
J<"'elsége az államok szövetségének érde
keit veszi tekintetbe, midőn ezt a szövet
séget ápolja és erősíti. Midőn a két ural
kodó Berlinben ismét . baráti jobbot nyujt 
egymásnak, Magyarország a legnagyobb 
lell<esedéssel áll királya oldalán s mélyen 
érzett örömmel áldja a rég bevált szövet
ség megerősítését és megszilárditását. 

<+> 

barkó hullott az utjára és ezrek ajkairól zen
gett feléje az üdvözlet, az imádás. (J lészen a 
zsidók királya és umlkodása fényesebb lesz, 
mint Dávid királyé volt. Azért eljöttünk mi is, 
hogy szivvel-lélekkel köszöntsünk téged, aki 
a hatalmas prófétának, a szent királynak szü
lőanyja vagy. Hozsánna néked .Mária! 

S virágeső hullott a kis hunyhóra és illat
ban fürdött Mária, akinek arczára átszellemült 
mosolj·gás szállott, hallván az ő elsőszülött fiá· 
nak büszke diadalát. S a fuvolás ifjak s a da· 
Ios leányok késő estig otL maradának a csilla
gos ég alatt és zengedezték a világ legboldo· 
gabb édes anyjának dicséretét. 

Il. 
8 Mária elbucsuzott az ő jó, jámbor férjé~ 

től Józseftől, utra kPrekedvén Nazareth asszo
nyaival, hogy elmenne Jer·uzsálembe és lát
ná Jézust, a nép imádásának k;izepette. Jó
zsef pedig az ő aran,Yhaju asszonyának távo~ 
zása után behuzódott kunyhójába és véghetet
len kPserüség támadott vala a szive mélyén. 

Ez a keseriiség gyötrötte őt mindannyiszor, 
ahányszor Jézus tanitásainak, csodatetteinek 
magasztalását hallotta. Mert fájdalmasan érzette 
ö, hogy édPs· kevés résr. ill~ti őt a próféta di
csőségéhől. Mrvelhogy égből szállott Je .Máriá
hoz az aranyszárnyu angyal, mielőtt még őt hi
testár·sul vevé. "Udvö~légy Mária, malaszttal 
vagy teljes", mondá az angyal és a sziiz felé 
hajl0tt kezében az égi liliomszál. "Ime az Ur 
szolgáló leánya, legyen nekem a te Igéd r;~ze-



2 ARADI KÖZLÖNT. 
--------------------------------~--------~--------
A magyar szinészet nagyhete. 

- Az A r a d i K ö z 10 n y tudósitójától. -

Arad, ápl"ilis ll. 

A kalendárium nagyhete egyuttal a ma
gyar szinészet P.s kiilönösen a vidéki szinészet 
nagyhete is. Virágvasárnap óta népes a külső 
kerepesi-uti szinész-palota, ide tömöriil a sok 
szerzódés nélkül lévő vidéki szinész és itt ad
nak egymásnak találkozót a vidéki szinigazga
tók, hogy társulataikat a jövő szinházi szezonra 
kiegészítsék, felfrissitsék. 

Ugyancsak e hét~n van az Országos Szi· 
nisz-Egyesület palotájában a felvételi vizsgálat, 
amelyen részint szini iskolákat végzett nö
vendékek. részint pE'dig teljesen készületlen 
szinész-aspiránsok tesznek tanuságot képes!'lé
geiktől, hogy Angedélyt kapjanak a szinészeti 
gyakorlatra, vagy pedig felvétessenek az orszá
gos szinész-egyesület tagjainak sorába. 

E héten tehát a vidéki szinészet kontin
gensének kíegészitéséről, bővítéséről felfrissíté
séről van szö ott künn a szinészet palotájá
ban és igy ismét aktualis meg vitatni azokat 
az örökké nyilt kérdéseket, melyek a magyar 
vidéki szinészet sorsával, föllendülésével egybe 
függnek. 

~ tudósító tolla e napokhan fordul leg
könnyebben a szatirára. Mer~ - sajnos -
Talóban "difficile est satyram non scribere", 
ha azoknak a humoros és mégis oly szomoru 
epizódoknak tanui vagyunk, melyek virágva
sárnap óta a külsö-kerepesi uton lefolynak. 

Künn az utczán és a folyosókon folyik a 
~zinészvásár: a sok szerződés nélkül maradt vi
déki szinész remény és kétség között várja a 
jó szerencsét. 

Benn a nagyteremben pedig azon fárado· 
zik a komoly bizottság, hogy még több müvész 
csernelének adjon utlevelet a szinmü vészet di
cső és rögös pályájára. 

Ijesztő rémként terjed a szinészproletáría
tus. Évröl-évre szaporodik a szinész-pályára lé
pók száma és szaporodik természetesen a szer
ződés nélküli szinész. A mai napon meg
kezdődött felvételi vizsgára kéts::ázan jelent
keztek. 

Óriási szám, megdöiJbentően sok aspiráns! 
Azt hisszük : két oka van a szinész pro-

rint !" hajtotta le fejét a Szüz és szeplötlenül 
foganta méhében Istennek fiát, Jézust, Es Jó
zsef nem lázadott föl az l!r végzete ellen, pe
dig forrón szereté vala .Máriát és egyedül ma· 
gának óhajtotta volna őt, miként a föld töhhi 
szerelmcs térfiai az ő szerelmük kiválasztott 

letariatus terjedésének. Az egyik a sok szi
nésziskola, a mási~ a szinP.sze~yesületi felvé
teli bizottság enyhe mét'téke. Az első ok elleu 
nehéz küzdeni. Elvégre ahhoz mindenkinek, a 
kinek persze a kvalifikácziója meg Tan hozzá, 
joga van, hogy pénzért .szinészeket képezzen 
a tanulni vágyókból. Természetesen csak olyan 
szinészeket, a milyen a tehetségük. A ki a 
tandíjat megfizeti, azt nem igen rekesztik ki 
az iskolából. 

A szinész-egyesület fel vételi vizsgáló bizott
ságának vállaira nehezedik tehát a nagy fel
adat; minden módon gátat vetni a szinész 
proletariatus terjedésének. A legszigorubb, a 
legkíméletlenebbül szigoru mértéket kell al
kalmaznia a jelentkezőkkel szemben, még pe· 
dig a szinész iskolát végzett növendékekkel 
szem ben éppen oly szigoru, sőt talán még szi
gorubb mértéket, mint a többiekkel. Joguk és 
kötelességük- a felvételi bizottság tagjainak fe
lülvizsgálni a d·iplomás szin~szaspú·ánsokat is, 
mert más az iskola mértéke, a hol tandíjat 
szednek és más a szinpad mértéke. a mely a 
kult.urának szl)lgál. 

Annak a bizottságnak a tagjai nagyrészben 
maguk is szinészemberek : vessenek hát szá
mot a maguk nagyhivatásu testületének ezer 

-bajf.val és ne zudítsanak a magyar szinpadra 
ismét egy hívatlan, avatatlan csapatot. 

Hisszük és reméljük, hogy a felvételi vizs
gákból csak azok kerülnek ki, mint az egye
sület tagjai, sőt mint gyakorlatosok is, a kik a 
szinészpályá.ra méltók, hivatottak és a kik 
csak a talentum és rátermettség jegyében lf'p
nek a szinmüvészeti pályára. 

TÁVIRA TOK. 
Chlumetzky nálunk. 

Budapest, április 11. (Saját tud. táv.) 
Chlumetzky báró a husvéti ünnepeket .Rá
tóton tölti, mint Szél! Kálmán miniszter
elnök vendége. 

A belga király Nancyban. 

Páris, április ll. (Saj. tud. távirata.) 
A Soleil szerint a belga király inkognitó
oan N ancyba érkezett. 

jén glória. Ez mindig a nyomoruságos mühely 
robotosa marad, amaz örök dicsőséget hoz édes 
anyja fejére. Es József sirt és zugolódva gon
dolt a sors kegyetlen végzésére ... 

Ill. 
leányait. Alázattal fogadta az Isten rendelését Egyszerre azonban fényes délben elsötéte· 
és hüséges gondviselője lőn a kisdednflk is, aki- dett a nap; vészes villámok, miként tiizzuha
nek nevelése reá bizatott. Es Jézus, Istennek tagok ömlének a fekete fellegek közül. Megre
fia, hálás vala az ő nevelő-apjához és ·meg· pedeztek a sziklák, hirtelen elhervadtak a fák; 
adta neki a gyermeki tiszteletet és engedel- a házi állatok eltépték kötőfékeiket s vadul fu
mességgel ada példát a föld minden gyerme- tottak a pusztába. Az emberek pedig reszketve 
keinek. borultak a földre, mely éppen ugy remell:ett, 

Azonban mégis csak elszakadott a szülei mint ök ... Messziről, messziről kiáltás hallat
háztól s az ő mennyei anyjára gondolt, akinek szott, mely bezugta a mindenséget : 
igéit terjeszté a pogányok és hamishitüek kö- - Eli, éli, lamma szabaktani ! 
zött. O milyen égő, fájdalmas sóvárgással gondolt Megdöbbenve hallotta József e kiáltáat: 
arra József, hogyha a hős, az apostol, az em· Olyan ismerős volt neki e hang! ... S riadva 
beriség Megváltója - ez lenne az ő fia ! Ha 

1 

tódultak kunyhója köré az emberek s elmon
véréből való vér, busából való hus, lelkéből oák neki a szörnyü történet hirét, mely miatt 
lelkedzett lélE>=k volna! Ha nemcsak imádná, de csodák történtek égen és földön. Hogy elfogták 
meg is ölelhetné; ha nemcsak térdre borul- és megostorozták és tövissel koronázták Jézust 
hatna előtte a többi hódoJók közt, de nagyke· és keresztre feszítették a Golgotha h~gyén. A 
vélyen kikiálthatná a világ négy sarka felé: pogányok szive is megindult szenvedéseinek lát
Nézzétek ez az én fiam ! Holott most csupa tára; a jeruzsálemi templom kárpitja kétfelé 
gyötrelemmel tölti el a hozsánna, amely feléje hasadt, midőn rettenetes fájdalomsikoltással ki· 
zeng; s irigykedve néz Máriára, akinek lábai adá lelkét ... 
el~ virágot hintettek a Jeruzsálembe vezető or- Hideg, dühös szél zugott vé~ig a sikon ; 
szaguton . . . egyszerre véget vetvén a tavasznak. Az embe-

A nap alábukott a Tábor gömbölyü kupo- rek házaikba menekiiltek ; József is bevonult 
híja mögött, József vél''"ierinti fia akicor jött kunyhójába s egész testében reszketett. S 
haza a kemény napi munkából, vállán a nehéz leánya tüzet rakott a konyhában, amelynek sze· 
szekercze. Es apja arra gondolt, hogy az ő ne- lid világo,ssága s melege jól esett didergő tag
vett fiának vállát most királyi bibor födi. En- jainak. Ea fia, a derék ács, odaméne hozzá és 
nek a homlokán csak veriték van, annak a fe- átölelvén nyakát. vigasztalá őt szeretetteljesen. 

woo április 12. 

Az amerikai elnökjelölés. 
Nf'w-York, április ll. (8(\j. tud. táv.) 

Az Evenning U'orld jelenti : Devey tenger
nagy elhatározta, hogy lemond az elnök
jelöltségrőL 

Roberts lord 
legujabb nagy kataaztrófája. 

- Az A r a d i K ö z l ö u y távirati értesülése. -

Arad, április ll. , 

Győzelemről-győzelemre viszik lobo
góikat a burok. Teljesülni látszik, a mit 
az öreg Krüger megjósolt, hogy két hét A 
alatt kiveri az angololiat Bloemfonteinból.~,.'. 

Ha ugy kedvez a hadi szerenese nekik, 
mint most, ez a jóslat beteljesedik egy 
pár nap mulva. Nyilvánvaló immár, hogy 
az angolok stJhasem voltak m~g oly kedl•ezót
len helyzetben, m1:nt most. 

Ma rendkivül érdekes hir érl<ezik a 
harcztéről, mcly az anyo/ok óriási vereséyét 
jelenti. Brandforttól délre, Jlerkat.sfontein-
nél történt az uj összeütközés, a melynek 
szörnyü katasztrófáját aligha fogják kihe-
verni az angolok. De Wett bur tábornok, 
ki az angolokat a vizmüveknél a minap 
oly alaposan elrakta, vezette ezt a csatát 
is. Egyszerűen bámulatos, a mi itt történt .. , "-..ti~ 
A burok agyonlóttek á; me,r;sebe.sitettek 6UO -'~ 
angolt, el(ogtak 900-a,t. Tehát több mint 
ezerötszáz emba elveszett. l~s ezzel a hor-
ribilis számmal szemben mi a burok Yesz
tesége ·? Öt halott, küencz sebesült. ~· 

( Legendákba illő hőstett ez. Az egész 
világ kalapot emel a bm· fegyverek dicső
sége előtt ... 

Hogy Roberts lord mikor és hogyan_.....-.r4-
fog felocsudni ebből az i~ n~~,t! _ .,. ; 
vereségből, az az ő dolga. Az óriási angol · 
tömrg teljesen ki van szolgáltatvtt a bu-~ 
roknak s ha hozzá is tud férkőzni az · 
immár Natálból segélyére siető Buller -
a mi az ő hadvezéri .,multjából" követ
keztetve, mise lehetetlen - Roberts lor- . 
dot a csapdából ki nem szabadítja. · · 

A burok igazi taktikusok és jobb ka
tonák, sokkal jobb katonák, mint a britt 
zászló szerencsétlen zsoldosai. Megmutat-

És Józsefnek szivébe c~odálatos, megnyugvó 
érzés költözék. Immár nem gondolt irigykedve 
arra, hogy miért nem az ő fia Jézus'? Hiszen 
ha az övé volna: milyen véghetetlen keset·ii
ségben. rettenetes gyötrelemben volna része 
most ! Az ö fia, bizony soha se fl)g diadallal 
bevonulni Jeruzsálembe, - de nem is feszítte
tik keresztre soha. Él és meghal - és senki 
sem fogja tudni, mikor élt és mikor halálozott 
el ? De valameddig él, csöndes bék(>sségben .,.,. 
folydogálnak napjai, miként Gileád völgyének 
kicsi patakjai. Dicsőséget nem hoz apja nevére 
soha .- ellenben el fogja tartani a két keze 
munkájáva\ öreg napjaiban szépen ... Föltünt 
előtte a rémséges keresztfa, rajta a véres, a 
vonagló test; s a szánakozás könyei peregtek 
végig orczáin. S azután az ö szegény, egyszer......-· 
gyermekeire szállott pillantása, akik··-épségben 
sürögnek körülötte. Es József, az apa - mo
solygott. ... 

IV. 
. Harmadnapon pedig iile József az olajfája 
alatt, amely most hervadtan, sát·gán terjesztette 
ki ágait feje fölött. Jeruzsálem felé nézett, ahol 
kínos halállal halt meg Jézus, aki nzóta már a 
nehéz sir·kö alatt pihen ... S ime, az alkony 
fényében, az országut aranyporában fiatal, ma
gas, szőke férfiu közeledett feléje, akinek csil
lagok sugarából volt koszoru a feje köriil. S 
kezéből, lábából vér hullott s ahová egy csöpp 
hullott : ujraéledtek a virágok és füvek, ame· 
lyek elhervadtak a rettenetes napon. 

S reszketve ismeré meg József a közele· 
döt s nagy félelemmel és csodálkozással járula 
elébe, mondván : 

.. 
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ták most Merkatsfontein-nál ujból s ala
pos kilátás van rá, hogy fölényüket igen 
sokszor fogják még éreztetni az ango
lokkaL 

Mai távirataink a következők: 

.&.z auplok :N"atalt klöritlk. 
London, április ll. 

A Morningpost-nak jelentik Bloemfonteinből 
!-iki kelettel : A várost domináló magaslato
kon gyorsan halad a sánczépités, amelynél sok 
czivil embert is foglalkoztatnak. 

A Standard-nak jelenlik Durbanból tegnapi 
kelettel : Buller seregéből sok csapat érkezik 
ide, a melyeket Fokföldre fognak szállítani. Két 
ezred már ideérkezett és állitólag még ma ha
jóra száll. Har t tábornok is Fokföldre megy. 

A Phönix nevü gőzös tegnap 12 angol 
tiszttel, a kik utban nnnak Rhodesia felé, 
Beirába rnent. 

A.. merk.atsfontelnJ diadal. 

London, április ll. 

A Daily News Pretóriából A hó 9·iki kelettel 
a következő t.áviratot kapta : 

Hivatalosan közhirré teszik~ hogy 
egy, Merkatsfontein-nál (Brandforttól délre) 
vivott csatában hatszáz angol elesett és 
megsebesült, nyolczszá# angol fogságba 
jttf.ott. 

London, április ll. 

A Daily Mail-nak jelentik Laurenzo-Marquez
ból 9·iki kelettel : 

De Wett tábornok tegnap Merkats-
fontein-nél megverte az angt~lokat. 600 

,-,...~ etnbe:r elesett és megsebesült, .900 ember fog-r t '~ ságba i.~tott, 12 szekér a burok zsákmá-

l~ 4 

.. _.,.r~t~~rok részén eleset~ öt ember és 
.1 : megsebesült kilen.c6 ember. 

C' 

-..;. 

London, április 11. 

Ugyanennek a lapnak jefentik Laurenzo-Mar
quez-ból tegnapi kelettel : 

Az itteni németalföldi Tasuttársaság azt 
állitja, hogy távirati jelentést kapott, a mely 
szerint a burok Kroonstadt mellett gytJzelmet 

- Hogyan láthatlak én itt téged, ó fiam 
holott azt mondák nekem, hogy keresztre fe~ 
szittetél és mflghaltál t 

Amire felele néki a magasztos hornioku 
jövevény : 

- Ki mondhatja azt rólam, hogy meg
haltam 1 

Holott aki azt mondja, éppen az vagyon 
halál~ak halálával meghalva! 

Es valaki hiszi, hogy élek : velem együtt 
61 és Jog élni örökkön·örökké! 

Es leiil~ Józ.sef mellé a.z olajfa alá, amely 
egyt~zerre UJra vidáman kizöldült és dusabban 
virult. mint valaha. 

~ózsef pedig szólitotta az ~ leányát, hogy 
k~sz_1tene _lakomát Jézusnak. Es elébe tálatta 

1 """'- k1~s1 kertJe termés.ének ja ~át : pi!os gyümöJ. 
· ~ot és ar.anyos mezet és kmálgata öt szives
Beg~el, mmtha meg akarná valamiért engesz
telm. 

1 
Ezenközben pedig József ,.igen zavarodott 

~~a; k~em ~udta elviselni az Udvözitó fényes, 

bens ~ mtetét, amely előtt az emberek veséi
nmcs titok 
S kérdezte· ftíle Jézus : 

le sa- edMért vagy oly zavarodott és mért sütöd 
em et a földre 1 . 

gána~o~ott igen jól tudta József zavarodottsá· 
, os szégyenkezésének okát. 

to . Ekkoron József nem türtőztetbette magát 
tö;~~· Odaborult bünbánó fájdalommal, zokogó 
és e emmel az Üdvözítő átszegezett lába elé 
mo~~~u~C:.k~~án térdeit, forró könyek közepette 

- Bűnös vagyok én, uram s nem vagyok 

f $ . .$. 
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arattak, a mely alkalommal 900 angol fog· 
ságba jutott, mig a burok vesztesége elenyé
szően csekély volt. 

Páris, április ll. 

A New-York He1ald párisi kiadása egy 
táviratot közöl, a mely az angolok mer
ka.tsfonteini vereségét megerősíti. 

Jlethuen akczi6Ja. 

London, április 11. 

A Times-nak jelentik Zwartskopjesfontein
Ml 9-iki kelettel: JJethuen lord csapatai itt 
megállapodtak és Boshoftól keletre tir. mért
földnyire tábort ütöttek. A lovasság ma kelet
felé rekognoszkáláBra indult, de csak egy kis 
bur csapattal találkozott, a mely az angolok 

3 

A nemzeti ünnep. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, iprills H. 

A magyar törvényhozás nemzeti ünneppé 
tette a negyvennyolczas törvények királyi szen
tesitésének április 11-iki évfordulóját. 

Budapesti főváros közönsége, de főleg a 
hivatalos világ - mint lapunknak táviratozzák 
- a szokott módon ülte meg az ünnepet. Az 
állami, megyei és városi középületekre, szinhá
zakra és iskoláku kitüzték a nemzeti zászlót. 
A dunaparti kikötő lobogódíszt öltött. Az ide
gen államok konzutai saját zászlóik kitüzésével 
jelezték a nemzeti ünnepben nló részvéte
lüket. 

elől megfutamodott. 
A hivatalos fóistentisztelet délelőtt tiz óra

kor volt a budavári koronázó Mátyás-templom-
Pretor;a április ll. ban. A ~zent-Hároms~-téren. a .. rend~ rök Szir-

, may kapitány és Beruczky felugyelo vezetése 
Hivatalosan jelentik, hogy Methuen előnyo- 1 alatt, a templomban pedig az alabárdos koro-

mul Hoopstad felé. 
1 

naörök alkottak diszőrséget Anders kapitány 
A volk r adot máius 7-ére rendes ülésszakra vezetése mellett. A főszentély padj.ai~an foglal-

. • . 8 a ) tak helyet az á11amt és katonai meltoságok, to· 
hivtak össze. vábbá a konzulátusok képviselői, valamennyi 

A. 'bur fogl)'ok •ona. notabilitás diszmagyarban vagy egyenruhában. 

Simonstown, április ll. 

A szállit6hajókon őrzött bur foglyok közül 
még körülbelül 2000 maradt vissza. Ezeket 
most partra szállitották 90 beteg kivételével, a 
kik számára be akarják rendezni a Ha,·cecl& 
Castle hajót. 

London, április ll. 

Fiuméből a Dunmovre angol gőzösön ma 
ismét nyolczszáz magyar lovat szállitottak Dél
afrikába. Mióta Freneh tábornok Kimberleyt el
érte, azóta tiztmegyezer lovat veszitettek el az 
angolok. 

Natálban elfogtak három hur katonát. Ki· 
tünt, hogy rnindhárom német származásu. Egyikő
jük agyonlőtte magát. 

Bloem!onteiban több teleintllyes btw polgárt 
elfogta/e, kiket elszállitottak a Fokvárosba. 

Gatacre tábornok visszatér Angliába. He
lyette Chermsük tábornok veszi át a ll-ik had
osztály feletti parancsnokságot. Hir szerint Tál
tozás lesz a dandárparancsnokokban is. 

arra méltó, hogy bejöjj hajlékomba. Bevallom 
neked ime gonoszságomat, hogy keresztrefeszí
tésed, kinos half\lod napján áldottam a sorsot, 
hogy nem vagy te az én fiam: S vétkes örö· 
met, gyönyörüséget éreztem, hogy gyermekeim 
épségben sürögnek körülöttem. Jaj nekem e 
bünömért 8 földön és jaj lesz érte a te Atyád 
országában ! 

Amire szelid, irgalmas mosolygás derengett 
föl a Messiás halvány arczán és jóságos kezeit 
az ő nevelő-apjának vezekelve lehajtott fejére 
tette: 

- Kelj föl fiam, meg nn bocsátva a te 
bünöd! 

Mert ha vétkeztél is, az apai szeretet vét· 
kezett te benned ! 

Aki visszatartotta Ábrahám kezében a 
kést, hogy meg áldozná tulajdon fiát : nem ő 
akarja-e, hogy az apák szeressék gyerme
keiket 1 

Ime, te csak annak a szent indulatnak en· 
gedelmeskedtél, amit az én Atyám oltott a te 
apai szivedbe .... 

~elj föl, én nem haragszom reád .... 
Es magához hívta az ő földi testvéreit, 8 

szorgalmas, szép leányzót és a becsületes, de
rék iljut. 

Es megparancsolá nekik, hogy szeressék 
az ő apjukat és tiszteljék, hogy hosszu életüek 
legyeJlek a földön. 

Es megáldotta őket a Szentséges, a Dicső
sóges; 

Es fölméne a mennyekbe és ül a Minden
bató Atya Istennek jobbja felül .... 

Ott voltak: Széll Kálmán rniniszterelnök, 
Feiér11áry Géza báró honvédelmi miniszter, Plóse 
Sándor igazságügyminiszter, Perrzel Dezső, a 
képviselőház elnöke. Gromon Dezső és Zsilinszky 
Mihály államtitkárok, Wekerle Sándor a közigaz
gatási biróság elnöke, Sárkány József a kir. 
tábla elnöke, Dárday Sándor, az állami szám
vevőszék alelnöke, Szapáry IstváD gróf. a főren
diház háznagya, stb. 

Teljes számban voltak jelen a budapesti 
helyőrség tisztjei. A tábornoki kar élén Lobko
vitz Rudolf herezeg hadtestparancsnok jelent 
meg Léderer báró altábornagygyaL A templomot 
előkelő közönség töltötte meg. 

Az istentiszteleten Nemes Antal dr. buda
vári apátplébános czelebrált. nagy és fényes se
gédlettel. A nagyhétre való tekintettel zene nem 
volt, de mise közben Vavrineez Mór főszékes
egyházi karnagy játszott orgonán. A templom
ból való elvonulást ugy a budai várban. mint a 
lánczhid környékén nagy közönség nézte. 

• 
Aradon az összes állami és városi bitaiok

ban ma törvényes szünetet tartottak. A róm. 
kath. templomban ünnepélyes istentisztelet 
volt, melyen ott voltak: Fábián László főispán, 
Salacz Gyula polgármester és a hatóságok s 
hivatalok, fejei. A misét Csák Czirjék rendfő
nök mondta. A középületek fel volLak lobo
gózva. 

h iet·aelita hitközség fiu· és leány iskolá
jában is megünnepelték a 48-aCJ törvények 
szentesitésének napját. A tanulók osztályaik
ban gyültek össze, hol tanitóik és a tanítónők 
növendékeiknek rövid beszédben magyaráz
ták meg a nap jelentőségét. Az iskola egész 
nap szünetett tartott. 

Sipido szülei 
bOnbocsánatért könyörBgnek. 

- Az. A r a d l K ö z l ö n 1 tlt.viratl értesülése. -
Arad, Aprilis ll. 

Sipido, ki a walesi herezeg ellen Brüsszel
ben az ismeretes merényletet elkövette, bör
tönben ül. Nagyon el van szontyolodva s a fe
lett gondolkozik, mikép tehetné meg nem tör
téntté azt, a mi megtörtént. Vagy legalább 
mikép enyhithetne a sorsán, hazugsággal, ki
beszéléssel, vagy más megfelelő eszközzel. 

A marénylet mód felett elkeserítette a 
rossz ntra tévedt suhancz becsületes szüleit. 
Meg aztán a fiukat is sajnálják. Ma levelet 
irtak Viktória angol királynőhöz s elküldötték 
utána Dublinba. A könyörgő levél igy hangzik: 

Felséges királrnö ! 
Gyermekünk, ki azt a borzasztó cselekede

tet elkövette, nem volt tudatában tettém~k és 
csakis rosszakaratu nógatások ösztönözté)[ rá 
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Most már maga is belátja tette horderejét, ve
lünk együtt sir és bünbocsána~ért esedezik. 

Felséges királynő ! Nekünk még kilencz 
nevel.,tlen gyt'lrmekünk van és mind a kilencz 
minden nap velünk együtt könyörög irgalomért. 

Nagy és nemes királynő, kegyeskedjék egy 
pillantást vetni a mi nyomoruság;unkra ... 

A levél megérkezett a királynőhöz, de fo
ganatja aligha lesz. 

A merénylettel kapcsolatban ma egy má
sik, érdekes részletet is jelentenek, amelyből 

az tetszik ki, hogy Sipidónak a brüsszeli szo· 
czialista társaság titkára is büntársa volt, vagy 
legalább is tudott a készülö, de szerencsére 
nem sikerült merényletről. 

Ezt a titkárt Folskaert-nek hívják. Tanuk 
vannak rá, hogy mikor a walesi herezeg vo
nata Brüsszelbe érkezett, Folskaert is kint volt 
az állomáson, ahol Sipidóhoz sietett, kezett fo
gott és hosszasan beszélt vele. 

Folskaert urat erre a gyanus összekötte
tésre nézve ma hallgatta ki a rendőrség. A tit
kár nagy zavarba jött, de azzal vágta ki ma
gát, hogy ő a merénylet alkalmával véletlenül 
került az állomásra és Sipidót egyáltalán nem 
ismeri. 

Mikor a kézfogás felől megkérdezték, igy 
felelt: 

- Oh, az igen jelentéktelen dolog. Egy 
gentleman hozzátn jött és megkért, hogy fo· 
gadás történt közöttük, menjek oda és legyek 
erre tanu. Odamentem, meghallgattam az ügyet 
s kézfogással bizonyitottam köztük a tauusá
got. Hogy az egyik ur éppen Sipidó volt, az a 
véletlen müve ... 

Ezt a mesét Folskaertnek egyáltalán nem 
hiszik el s igy valószinü, hogy őt is perbe
fogják. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Csütörtök: Sulamit h, opera. Parlagi Kornólia és 
Érczkövy Károly első felléptével és Rontay Boriska ven
dégjátékíwal. (Páratlan bérlet.) 

Péntek: Nincs előadás. 
Szombat: Nincs előadás. 

• Rontai Boriska harmadik vendégjátéka 
meglepetés lesz azoknak, a kik csak a vidám, 
dalos Hzubrettet ismerik. A harmadik felvonás 
drámai jelenetében az ö Abigailja mindig mé
lyen megrázta a kassai közönséget érzésének 
mélységével és közvetlenségével. A tánczosnő 
e&ábitó bájossága, mely e szereppel jár, már 
jól ismert tulajdonság Rontainál, melyet Sula
mith előadásán bizonyára az eddig megszokott 
elismeréssel fog honorálni. Mint már emlitettük, 
ez estén lesz a bemutatója Parlagi Cornéliának 
és Érezkövi Károlynak. 

"' A baba. Rontai Boriska vendégszereplé
sét ma a Babával folytatta, mely darab, da
czára annak, hogy nagyon sokszor került már 
szinre, a vendégszereplő kedvéért nagy közön
séget vonzott a szinházba. Rontai eleven já
téka, jó éneke, valamint kecsesen lejtett tán
czai ma is felvillanyozták a nagyszámu közön
séget. Ma mutatkozott be először az aradi 
publikum előt~ Erczkövy, kinek i~en kellemes 
bariton hangJa van. Ma csak kts szerapben 
lépett fel s igy kritikánkat a holnapi Sulamith 
előadására tartjuk fenn. A többi szereplők a 
régi jók voltak. 

* Assael Aranka és Körösi Giza. AZ orszá· 
gos seinész-egyesületben tegnap kezdődtek meg 
a ren les évi felvételi vizsgálatok, amelyek elő· 
reláthatólag két napig el fognak tartani a száz
számra jelentkezett szinész-aspiránsokra való 
tekintettel. A humor virága, amely ezeken a 
vizsgálatokon az előbbi években bőven szokott 
kisarjadzani, az első napon nem igen hajto:t ki. 
A felvételi bizottság nagyon komolyan veszi a 
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dolgát s konstatálnia kell azt az örvendetes 
tényt. is, hogy az idén a szinészpályára jutni 
igyekvő fiatalság legnagyobb részt az intelligen· 
sebb osztályokból került ki. Ez is egyik oka a 
vizsgálat magasabb és komolyabb szinvonalá· 
nak. A mi ismerőseink köziil Assael Arankát, 
a ki igen szépen énekelt, egy évi gyakorlattal 
felvették az egyesiiletl)e, Körösi Gizella nagy 
hatással énekelte Santuzza dalát. Már két év 
előtt vették föl az egyesületbe, de akkor nem 
kapott szerződést. Azóta Berlinben folytatta ta
nulmányait. Most már Aradra szerződtették. 

* Az előadások kezdete husvét vasárnap· 
jától félnyolczkor lesz . .Miután pénteken és szom
baton a szinbáz zárva lesz, jegyek a pénztár· 
nál az ünnepi előadásokra előre szombaton 
reggel 9-12-ig és délután 3-4-ig válthatók. 

* Turchányi Olga és az intendáns. Ma már 
nem is intendáns, akit nem abczugoinak és 
épen ezért tegnapig igen sajnálatraméltó inten· 
dáns volt Bölönyi József. Amig ugyanis fővárosi 
kollégája nap-nap után a legdiszesebb szidáso
kat vívja ki magának, addig Bölönyit minden 
tradicziót megszégyenitő módon szerette az ő 
kolozsvári közönsége. Tegnap este érte aztán 
az első intendánsi siker: kifütyülték. Ugy esett 
a dolog, hogy tegnap este bucsuzoLt el a ko· 
lozsvári közönségtől Turchányi Olga, az Aradon 
szerződött ügyes, fiatal naiva. A bucsu a lehető 
legérzékenyebb volt, sőt előadás után mintegy 
háromszáz főnyi tömeg várta az udvaron. Haj· 
landók lettek volna a lovait is kifogni, de mi
vel nincsenek lovai, be kellett P-rniök azzal, 
hogy éljenezve kisérjék el a lakásáig. Vissza
jövet aztán r.ajosan megabczugolt.ák Bölönyi Jó
zsefet, a "zsarnok intendánst", aki elég kegyet· 
len volt ahhoz, hogy elengedje távozni a kis 
Turchányit . 

• Somolik Lörincz megvált a Krecsányi
féle szintársulattól, amelynek husz éven át volt 
titkára. Jól ismerte a mi kö;~,önségiink is, mert 
Somolik hosszu időkön át mükiidött Aradon, 
mint Gonda László elődje. ~Ieghittje volt az 
igazgatójának és ha kellett. "madárrá" is lett., 
vagyis "egyszerre két helyen is tudott lenni''. 
Most a nagyváradi uj szinházhoz megy gond
noknak. A szegedi szintársulat uj titkára Lenkei 
Zoltán, a volt pénztáros. 

* A Nemzeti Szinház uj igazgatója. A bel
ügyminiszteriumban ma délben értekezletet 
tartottak, melyen arról határoztak, hogy ki 
leg:yen a Nemzeti Szinház uj igazgatója. Táv
irati értesülésünk alapján jelenthetjük, hogy 
Beöthy Lászlót elejtették. Igy komoly jP.löltek
ként csak Somló Sándor és Vára<ly Antal jöhet
nek számításba. 

• Petőfi 20 fillérért. A legnagyobb elismerés· 
sei fogadhatjuk az At.'lenaeum uj 20 filléres Pe
tófi-kiadásait. Öt, szép kiállitásu, tiszta nyomásu, 
csinos boriteku füzetben, melyek e~yenként a na~ey 
lírikus elbeszéló, hazafias, népies és leiró, szere\~i 
költeményeit és végül bordalait és vegyes költeme: 
nyeit foglalják magukban. s~órja a kiváló irodalmi 
intézet Petófi hallhatatlan remekeit a na~ közon· 
ség közé. És meg vagyunk gyózódve, hogy Petóf_i 
e kiadás révén ugy el fog terjedni, mint az olcso 
bibliák, melyból a kicsinyesség e szomoru idejében 
nagy eszméket sziv magába, malyból a közöny, az 
önzés e rideg korszakában lángoló lelkesedést, ön· 
feláldozást, málységes hazafiu- és igaz emberszere
tetet tanul. 

Küry Klára Berlin be megy. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, ~prilis ll. 

Vajjon mit csinálnak Budapesten azok 
a nagy jó urak, kikre egyik-másik szinház 
vezetését bizták '? Hát meggyül öltetik min
den valamire való tehetséggel a szinpa
dot '? Kiszekirozzák oket hol a szinházból, 
hol az országból a külföldre, ma ezt, hol
nap azt'? Valami baczillusa van ennek az 
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intl'igának '? Ha van, miért nem tesznek 
róla'? 

De beszéljenek a tények. A legujabb 
tény a következo: 

Küry Klárának, ez istenáldotta tehet
ségű müvésznőnek, ki ez idő szerint a 
budapesti Népszinház tegyragyogóbb csil
laga Blaha Lujza után, lejárófélben van 
a szerződése. Hetek óta tárgyalják a szer
ződés megujitását, de eddig nemcsak, 
hogy nem közeledtek a felmerült differen
cziák kiegyenlitéséhez, sőt ugy áll a do· 
log, hogy Küry Klára nem ujítja meg a 
szerződést, hanem itt hagyja a N&pszinhá-
zat, itt Magyarországot és kúnegy Berlin~ ti 
végkPp. ~....-.--

~~·~--

Ennek az elhatározásnak érdekes hát-
tere van. A napokban hire járt, hogy 
Pálmay llka, ki ez idő szerint Budapesten 
tartózkodik, fellép az o régi, hires szere- ~ 
pében, Offenbach Szép Helena-jában, mely- ~-. 
ben ugyszólván utólérhetetlen a nagy diva. -1 

J , A dolog annyira megérett, hogy álli
tólag a Népszinház igazgatósága már 
érintkezésbe lépett Pálmayval és felkérte 
nchányszori vendégjátékra, hogy meg
mentse Offenbachot és Szép Helenát, a ki 
ne aratta Küry Klárával a Népszinházban 
azt a nagy sikert, a mit elvártak volna tőle. 

Pálmay Ilka belátott a kártyába rög- · · - ... 
tön, de arnugy is meleg sz1vu, egyenes 
asszony lévén, leczkét adott a direktóri-
umnak, hogy az ő felléptetése ebben a 
szerepben, mindjárt Küry után, Küryre 
sértő lenne. Kifogásokat tett tehát és ke-
reken megmondotta, hogy nincs szándéká-
ban fellépni. 

S mit tett az igazgatóság, a mely, .... • 
ugy látszik, megirigyelte a Keg~vich g~:= ' 
sikereit '? Ertésére adta Kürynek, hogy van----::.,.. l 

ám Budapesten egy nagy szinésm~, a ki ...,. 
Szép Helenát szivesen eljátsza és rehabi- j 
litútja vele - uffenbachot. ~ 

Mondhatott még egyebet is, mert Küry . 
Klára szive mélyéből elkeseredett, belátva . 
az intrigát, mely ellene a népszinháznál"~ 
hosszabb ideje folyik. 

Eppen kapóra jött neki egy fényes 
ajánlat BerlinbőL Elhatározta tehát, iwgy 
nem ufitja meg a Népszinházzal a szerzódé
sét, kimeqy Berlinbe. Ott talán jobban meg
becsülik tehetségét. 

A bájos muvesznő makacsul tartja 
magát e szándékához és nagyon valószínű, 
hogy meg is valósítja, a mit akar. A fo
város müvészköreiben izgatott kiváncsi
sággal várják a fejleményeket. 

Összelövöldözött védőügyvéd. 
- A budai eset párja. -

Arad, ~prllia ll. 

Mindonkinek élénk emlékezetében van még 
az a vakmerő merénylet, melyet a minap egy 
éltes uriember egy budai ügyvéd ellen elköve-·
tett s melynek a szerencsétlen fiskális áldoza-
tul is esett. 

Ehhez teljesen hasonló esetről értesitenek 
bennünket ma egy kis bácskai városból, Mahol· 
ból. Ott is gyilkos merénylet történt egy ügy
véd ellen, a bünös ugyancsak éltes ember s 
szintén kliense a fiskálisnak, de szerencsére a 
merényletnek nem lett oly tragikus vége, mint 
a budainak. Az eset igy is nagy izgatottságot 
keltett a városkában. 

A gyilkos kisérletet egy hatvan évnél idő
sebb paraszt ember, Stojsity Jevtó követte el 
Ratfay János dr. Ugyvéd ellen. Ma délelőtt 
tizenegyedfél órakor állitott be a paraszt az 
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ügy,·6u irodájába, ahol akkor az ügyvéden ki
viil ott volt a s~>gt~dic is. mig a pamlagon egy 
kli~lB, Mészríros Ferencz gépész ült, ki valami 
pcr._•s Ugyében jött az irodá.ba. Az öreg Stojsity 
is k li c n sc volt H.affaynuk s egy pörös ügyéről 

jött kérdezö~ki\dni. Az ügyvéd ott ült az író
asztalánál, Sto_isl! y odaállt elébe, háttal a pam· 
lagon ülö másik kliensnek. Mind a két kezét 
zsebébe mélyesztve, néhány szót váltott a fis
kálissal, majd balkezével egy iratot nyuj
tott át neki. 

Mig az ügyvéd az irást olvasta, Stojsity 
hirtelen jobbzsebéhöl előrántott egy revolvert 
s mellbelótte vele az ügyvédet. Raffay fájdalmas 
lökést érzett a mellén. majd meglátva kliense 
kezében a fegyvert, a szomszédszoba felé me
nekült. 

A dörrenésre Mészáros nekiugrott a lövöl
döző parasztnak s há~ulról torkon ragadta. Ez 
azon ban igy ÍR még egyszer utána lőtt az ügy
védnsk és fején találta. Mészáros ekkor földre
teperte a merénylőt R mig kiizködött vele, hogy 
a fegyvert kicsavarja kezéből, Stojsity feléje is 
goly6t röpített. 

Csak nagy küzdelem után tudta Mészáros 
kicsavarni a revolvert a gonosztevő kezéből 
Ez azután fölkelt, s mert a szobában levők az 
ijedtségtől valósággal megdermedtek, nyugod
tan eltávozott a házból. Teljes hidegvérrel, 

~ szinte sétálva járt végig az utczán. Időközben 
• aztán a házbeliek magukhoz tértek rémületük

ből, sil~tve értesitették a csendőrséget és Stoj
sityet még az utczán elfogták. 

VisRzavezették merénylete szinhelyére s 
megkérdezték tőle, miért követte el szörnyü 
tettét, mit akart 1 A merénylő csak rámu
tatott revolverére s nyngodtan csak annyit 
mondott: 

- Egyet neki, másikat magamnak szán-
~'1 -·•tam ~ ,. . ' . 

·--...'.,...... ~:lsten keze müködött közre, hogy 
. ~ a gy1lkos tervnek nem volt oly tragikus követ-

..:_~ kezménye, amilyent a gonosz ember óhajtott. 

1 Revolvere ócska, rozoga szerszá!Il volt s noha 
az első golyó közvetlen közelből találta az ügy-

"'~ védet mellén, a ruháról lepattant. 
A második golyó azonban behatolt a fis

kális fejébe, de nemesebb részt nem sértett 
meg s a gyorsan C)dahivott Varró dr. községi 

,,.._. orvos minden baj nélkül eltávolította. A har-
.... madik golyó, melyet a merénylő Mészárosra 

~ l .• t 

röpített, ~zintén visszapattant a ruháróL 

Gyalog a világon át. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április ll. 

Rendkivül érdokes vendég érkezett ma 
Budapestre: Eugen Gruard párisi ujságiró, a 
kit a Raoul Weston irói álnév alatt jobban is
mernek. Arról nevezetes ez az ur, hogy foga
dásához képost gyalog járja be az egész vilá
got s már 1896 óta uton van. 

Gruard külsejére nézve is érdekes alak. 
Erősen megtermett, 28 éves ifju, ki nagykari
máju kalapot, bő nadrágot, szines trikó-inget, 
övet és S7.éles franczia kars<3alagot hord. Van 
ezenkivül nála egy album, melybe a világ min
den tájékáról gyüjtött emléksorokat, ujságczik
ket és az elmaradhatlan anziksz-kártyát. A 
gyalogolás terén ő érte el eddig a legnagyobb 
r~kordot. 

Négy év előtt fogadást tett, hogy egy kraj
czár nélkül bejárja a világot s azzal tartja el 
magát ezen idő alatt, hogy - porczellán
tányérokat fest és árusit el. Beszél francziául, 
angolul, olaszul, spanyolul, sőt még arabu-
sui is. · 

Személyes védelmére egy tőrös botot, re-
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volvert és - kardot hord magával. Ez utóbbit 
azonban csak a - czivilizálatlan államokban 
köti a derekára. És minden franczia felfogás 
ellenére megbecsült bennünket: nálunk nem 
hord kardot. 

A világjáró ujságiró eddig bekalandozta 
Belgiumot, Hollandiát, Angliát, Svédországot, 
Németországot. Schweiczot, Spanyolországot, 
Algirt, Tuniszt, a szaharai sivatagot, Egypto
mot, Arabiát s innet visszajött Európába. 

A sivatagi utja 38 napig tartott. Ez idő 
alatt angol konzervekkel táplálta magát. Volt 
egy veszedelmes kalandja is a végtelen Sza
harán. Rablók kezébe került, a kik megrohan
ták, két helyen megsebesitették s nyakig be· 
ásták a homokba. Ugy akadt rá egy posta
karaván, a mely életveszélyes helyzetéből két 
órai kínlódás után kimentette. Huszonkét na
pig feküdt utána betegen és a 68 kiló sulyból 
lefogyatkozott 52-re. 

Gruard Budapestre - hol az ujságirók lel
kesen ünneplik - Olaszországból jött s a 
Gontinental szállóban vett lakást. Ma leveleket 
és czikkeket irt haza és holnap megy tovább 
a Kaukázusra, onnét Indiába, majd vissza 
Amerikába és ugy tovább, a mig fogadásának 
tökéletesen meg nem felel. 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi kereskedők köre f. hó 12-én 

csütörtökön este 9 órakor saját helyiségében 
rendes választmányi gyülést tart, melyre a 
tisztelt tagokat ez uton is meghívja Tedeschi 
Viktor elnök. 

Tizenhárom késszurás. 
- A1. A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április ll. 

Uj pesten, a rendőri hirek emez állandó fész
kében, az éjjel ismét véres szenzáczió történt. 
Egy többszörösen büntetett állás nélküli gyári 
munkás tizenhárom késszurással halálra sflbesi
tette szeretőjét, mert ez, a kit meglopott, ki
adta neki az utját. 

Kucsera Verona budapesti születésü 21 éves 
leány az áldozat. Körülbelül tiz hónap előtt meg
ismerkedett Ronner Béla ujpesti születésü 22 
éves gyári munkással, a kivel azután viszonyt 
folytatott. Nehány hét előtt a legény, ki rabia
tus, veszekedő természetű, elvesztette állását Ás 
azóta ked vese nyakán élősködútt. 

Egy ízben a leány nem akart kedvesének 
pénzt adni, a miért Ronner a leány szobagaz
dájától különböző holmikat lopott, a melyek ér
tékét Kucsera Veronának megkellett térítenie. 
Turpii,ágára később rájöttek és szeretője e miatt 
szakitott vele. Többször fölkereste azután a 
leányt, de ez nem akart többé tudni róla. sőt 
barátnőinek is elm()ndotta, hogy Ronner meg
lopta őt. 

Az elcsapott szerelmest ez a dolog mód 
felett feldühösítette és elhatározta, hogy véres 
boszut áll hütlen kedvesén Ma éjjel bezörge
tett Kucsora Veron lakásának ablakán és kérte 
a leányt, hogy bocsássa be. A leány elutasí
totta Ronnert, a ki erre dühében beverte az 
öklével az ablakot. Majd átmászott a házikó 
udvarának deszkakerítésén és a nyitott ajtón a 
leány szobájába rontott. 

- Segitség J Gyilkos! - kiáltotta halálra 
rémülten a leány, a mikor volt kedvesét vér· 
ben forgó szemekkel, dühösen berontani látta 

- Hát, ha gyilkos vagyok, legyek az ! - ki
áltotta elkeseredve a legény. 

E szavakkal azután dicsiket rántott ki 
zsebéből és a leányra támadt. A szarencsétlen 
teremtés kétségbeesetten védelmezte magát, 
de az egyenlőtlen küzdelemben csakhamar el-

5 

bukott. Az elvetemült legény tizenháromszor 
meritette testébe az éles szerszámot, mire a bol
dogtalan leány eszméletlenül rogyott a földre. 
Gyilkosa azután mogszököt.t. 

A dulakodás zaját meghallották a szom
szédok és besiettek Kucsera Verona szobájába. 
Az ajtó tárva-nyitva állott és a boldogtalan 
leány ott feküdt a szoba közepén nagy vér
tócsában, aléltan. Gyorsan a mentöket hivták 
segitségül, a kik azután a szerencsétlen leány 
életveRzélyes sebeit bekötözték és a gróf Ká
rolyi-féle kórházba szállitották, a hol most a 
halállal vívódik. 

A gyilKos egy pár óráig csatangolt az 
utczákon, de hajnal felé önként jelentkezett az 
ujpesti rendőrkapitányságon, a hova e Azavak
kal állított be : 

- Fölpofoztam egy utczai leányt, tegyenek 
VP-lem a mit akarnak! 

A rendőrség, a mely már nyomozta Ronner 
Bélát, a ki lopás, orgazdaság és sulyos testi
sértés miatt ismételten büntetve volt, kihallga
tása után előzetes letartóztatásba helyezte. 

Tüntetés az angol királynő ellen. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április ll. 

Ttiktória angol királynő tudvalevőleg 
Dublinban időzik, hogy kapcsolatosan az 
angol-hur háboruval, személyes megjele
nése által lelkesedést öntsön az ir népbe, 
a mely vegyes érzelmekkel viseltetik a 
háboru iránt. 

Hogy a lelkesedés teljesebb legyen, 
egy tippernoy-i nagy gyár tulajdonosa kü
lön vonaton Dublinba kéjutaztatta összes 
munkásait, hogy a királynő bevonulásá
nál jelen legyenek és hivatalból lelkesül
jenek. 

Az írek azonban nem valami barátsá
gos fogadtatásban részesitették a külön
vonaton érkezőket, mert a vernatot sdrral 
és kö'vekkel hajigdita meg. 

A czégnek óriási raktára azonkivül 
- feltünő módon - éppen ez idő alatt, 
mig ö~szes munkásai kéjutaztak, kigyu[
ladt es tekintettel a benne felhalmozott 
gyorsan égő anyagokra, csakhamar teljesen 
lángokban dllott. 

Tippernoyban kétféle tüzoltóság van. 
Egy polgári és egy katonai. 

A polgári tüzőrség meghallva a ve
szedelmet, nem nagyon igyekezett a tüzet 
elfojtani, avagy csak lokalizálni is, igy 
tehát a czég tulajdonosai a katonai tűz
őrségbe vetette összes reménységét. 

A katonai tüzoltóság idejekorán ki is 
vonult, de mikor hozzá akart látni az ol
tási munkálatokhoz, kisült, hogy a csövek 
mind egyt6l-egy~q el vannak vdg1,a, és a szi
vattyuk nem müködnek. 

A czég főnökei tehát csakhamar belát
ták, hogy itt hosszu müve játszik közre, 
mely ellen hiába küzdenek. 

A gyár teljesen leégett, mire az ün
neplő munkásokat visszahozta a külön
vonat. 

Igy tüntettek az angol királynőt üd
vözlő ~unkások ellen az eddig még isme
retlen tettesek. Ez a tüntetés pedig -
ha nem is közvetlenül - de az angol 
királynőnek szólott, mint az az események 
összefüggéséből eléggé kiviláglik. 



6 

A königgratzi órás. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójáiól. -

Arad, április II. 

Simándon ma öngyilkosság történt. Egy 
elaggott órásmester kötötte fel magát lakásá
nak gerendájára. Mikor végzetes tettét észre
vették. már halott volt. 

Az öreg öngyilkost Hajek Ferencznek hiv
ják. Königgratzben született, erről a történelmi 
nevezetességü helyről vándorolt be Magyaror
szágba oly régen, hogy maga se igen emléke
zett rá, mikor. Lassankint hozzátörődött a ma
gyar néphez, megbarátkozott vele, megszerette 
s büszkén emlegette, hogy ime, egészen ma
gyarrá lett ó is. 

Hosszu kóborlás után Simándon telepedett 
le a kőnigrü.tzi órás. Jól ment a mestersége, 
mert ott ezt a müvészi foglalkozást elvétve 
űzik. Az öreg némethez csapatostul hozták a 
repelálni való órákat s meg is felelt emberül 
mindenféle bomlott gépezetnek. 

S mikor aztán Simándon már jól forogtak 
az órakerekek, összeszedte batyuját, szerszá
mait az öreg mester és beharangoita az egész 
környéket, Kisjenöt, Nadabot, Székudvart, Var
sándot és a két Szent-Annát. Ismerték minden
ütt az öreg Hajeket s szivesen adtak neki javi
tani valót. 

Nyáron még jobb dolga volt az öregnek. 
mint vizsgázott gépkezelő, odaállott a csép
lőhöz s ugy eligazgatta a kenyércsináló ma
sinát, mintha örök életében azzal foglalkozott 
volna. 

Csakhogy - és ez volt a nagy baj - a 
mit télen az órajavitás, nyáron meg a cséplő 

hozott, az mind észrevétlenül Jeszaladt a HHjek 
bácsi torkán. Nincs olyan gépkerék, a mely 
jobban forgott volna, mint az ő gégéje. A mit 
egy nap keresett, másnap megitta, sőt utóbb 
már többet is ivott, mint a mennyit keresett. 
Ugy nőttek a rovátkák az árendás kontó-táb
láján, mint valaha Rippé, a nagy alvóé. Ez pe
dig keresztülhuz miden életbeli számítást. 

Az öreg Hajek kezdett zülleni, elszegé
nyedni. Toprongyos ruházatban járt, amelyből 

térde, könyöke kiabálta a szabót. Alig evett 
valamit. S a mint nőtt a szegénysége, épp ugy 
fogyott a tisztesség meg a munka. 

Lassdnkint elmaradoztak a kundsaftjai is. 
Azt a pár órát, a mit még rábiztak, nem csi
nálta meg rendesen, mint azelőtt, sőt néhol 
hasztalan várták vissza a javításba adott idő
mutatót. Hajek sülyedt, mind jobban sülyedt; 
végtelen nyomor ütött tanyát piszkos, leron· 
gyolódott lakásban. 

Végül is beleunt a nehéz küzdelembe. Ma 
reggel aztán előkeresett egy nagy szeget, be
leütötte a gerendába, hurkot vetett rá czukor
spárgából, felállt egy rozoga székre s miután 
kipróbálta, hogy a zsineg elég erős lesz ,.egy 
embernek": kirugta maga alól a széket. 

Ug,v találták meg a házbeliek holtan. 
Hajek magánosan álló ember volt, ott Si

mándon senkije sincs. A hatóság öngyilkossá
gáról értesiteni fogja a königgratzi elöljárósá
got. Ha van ott vala.kije az életunt öreg órás
nak, eljöhet átvenni a hagyatékát : nehány 
szuette, rogyadozó butort, meg azt a •·· köte
let., melyről a halottat levágták. 

HIREK. 
Zola haldoklik. A müvelt világ meg

, döbbenve olvassa a leverő hict, hogy az 
az emoer aki mint regénjiró iskolát te

: rem tett, ~int ember az elérendő ideál felé 
vezette embertársait - halálán van. A 
párisi csőcselék, mely nem tagadva meg 
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önmagát, követ dobott reá és a Szajna 
piszkos hullámaiba akarta fojtani a , leg
tisztábbb lelkületü embert, most aggodva 
és lázas izgatottsággal lesi az ujságok hí
reit, melyek a közelálló csapást jelzik. rJs 
aki a legnagyobb aggodalommal értesült 
Zola veszélyes betegségéről, az ki lehetett 
más mint Dreyfus, aki - tudósítónk je
lentése szerint - óránkint távirati értesí
tést kért Zola állapotáról. A nagybeteg 
költő különben este felé valamivel jobban 
érezte magát és látogatókat is fogadott. 
.l!;jjel érkezett távirat azonban azt jelenti, 
hogy állapota ismét rosszabbra fordult és 
válságo.c;a.n fenyege!J. Orvosai azt hiszik, 
hogy aligha éri meg a reggelt. 

Lapzártakor azt az értesitést vesszük, 
hogy Zola állapota némileg javult, a mi 
kilátást nyujt arra, hogy ha különös 
komplikácziók nem állanak be, az orvosok 
meg fogják menteni a világirü regényíró 
életét. 

- Nagy csütörtök. Komor szinezetü, de 
azért méltóságteljes szertartások lesznek holnap 
a templomban. Nagycsütörtök előzi meg Krisz
tus megfeszitésP.n~k napját. Mikor a pap a 
Glóriát elénekli, elnémul a harang s az orgo
naszó egész a nagyszombati mise Glóriájáig. 
A misén az oltárokat megfosztják minden éke
ségétől, annak emlékezetére, hl)gy a zsidók 
megfosztották Jézust minden ruháját<Íl, midőn 

a keresztre feszítették. Holnap lesz az olaj
szentelés szertartása, piispöki templomokban 
pedig a lábmosás, mely az alázatosságot jelké
pezi. A minoriták aradi templomában holnap 
reggel 9 órakor kezdődik a szertartás, melyet 
Csák Czirjék dr. tartományi rendfőnök végez 
nagy segédlettel. Délután 8 órakor a lamentá
cziókat éneklik. 

- Királyunk berlini utja. A berlini ta
nács, mint lapunknak távirat.ozzák, már élén
ken foglalkozik Ferencz József király fogadta
tásának előkészületeivel. A városi képviselők 
a királyt együttesen fogadják a brandenburgi 
kapunáL A középiHetek díszítésére 60,000 már 
kát szavaztak meg s lelkes hangu felhivást in
téztek Berlin polgárságához, hogy házaikat a 
király látogatása alatt diszitse fel. 

- Uj aranygyapjasok. A király Szögyény
Marich László osztrák-magyar nagykövetnek nz 
aranygyapjas-rendet adományozta. A "Post" 
ehhez a következő megjegyzéseket füzi: 

Ez a kitüntetés kevéssel Ferencz József 
r.sászár és király berlini látogatása előtt rend
kivüli jelentőséget nyer. Föltehető, hogy ő 
Felsége a nagykövetnek különös megelége
dését akarta kifejezni a reá ruházott bizalmi 
hivatalnak a vezetéseért Ez a megelégedés 
az osztrák-magyar érdekeknek képviseleté
vel egyszersmind a két szövetséges biroda
lom rendkivüli benső viszonyának bizonyíté
kául tekinthető. 

Azonkivül Deym gróf osztrák-magyar nagy
követnek adományozta a király az aranygyap
jas-rendet, valamint Rupprecht György bajor 
herczegnek, Auersperg Károly herczegnek, Thun 
Osvald grófnak, Pálffy Miklós herczegnek, a 
montenuovoi herczegnek, a bajorországi Fri
gyes herczegi család fejének, Paar főhadsegéd
nek, Cziráky Béla és Károlyi Sándor gró
toknak. 

- Nagy veszély a Rábaközön. Tegnap óta 
lényegesen megváltozott a helyzet, amennyi
ben a Duna mellékfolyói váratlanul rohamos 
áradásnak indultak. Természetes, hogy igy most 
már az eddig remélt vizállások is megváltoz
nak, s a mai magasságokból következtetve, a 
tetőzés e hó 13-án és 14-én következik be, 
természetesen a fővárosnál elöntve az alsó 
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rakpartot, ami 580-600 centiméternyi magas
ságu. - A soprOJunegyei pulyai járásban szá
mos katautrófát okozott az ár. Baán alispán 
ma oda utazl)tt és emberfeletti erővel dolgozik 
a vész elhárításában. Az egész járásban Szent
Andrástól a vasmegyei Harpácsig eró:::en veszé
lyutetve van. Ragyogónál a viz elvitte az uj vas
uti hidat. Ha az áradás igy tart, az egész Rába
köz nagy veszélybe jut. A helyzet, mint az ér
kező jelentések mondják, rettenetes. Más felől 

is aggasztó hírek jönnek : a .Morva, Nyitra és 
Garan még egyre árad. ~lint Pozsonyból siir
gönyzik, az .March gátja Magyar Aidennél b~
szakadt. Két század utászt Dimburgba küldtek 
a veszedf•lemben lévők segélyére. 

- Utazás az uj pénz körül. Idestova ö~ 
éve, hogy beléptünk a modern államok sorába 
pénzünkkel is. Elfogadtuk, helyesebben: be
hoztuk azt a pénzegységet, mely körülbelül 
egy, mint frank, márka, !eu és korona. Azóta 
lassan-lassan belbtörődtünk. Némelyikünk avval~ 
biztatta magát, hogy ő tudna már számítani is~ 
vele. A mig azonban nem vált kötelezővé a 
számítás, addig nem is ment komolyan a do-
log. Most tünik ki, hogy nem a legszerencsé-
sebb formája a megvalósit!Ísnak az a nehéz 
pénznem, mely kitudja meddig fogja mindnyá-
junk vágyainak folytonos tárgyát képezni. Le· 
het, hogy azok, kik az átmenet nehézségeinél 
a rázkódtatást el akarták kerülni, helyesen 
cselekedtek, mikor régi pénznemeket hagytak 
meg uj névvel, de ma, mikor tul vagyunk a 
megismerés nehézségein, nyüg lett abból, ami 
akkor könnyebbség volt. Mert ma voltaképen 
a fillér volna a legkisebb érték, melyre bazi .. 
rozva van egész számításunk. A tizes szám
rendszer alapján ennek többszörösei a tiz és 
száz fillér: a tiz, száz és ezer korona. Ezek a 
tulajdonképeni jogos pénznemek. De a forga-
lom megkönnyebbitése végett az alapegység"""' ._ 
ötszörösét is felveszik. Lenne tehát i5t és hl.k- \ 
szonöt filléres, ugyanolyan koronás.' ~z a szá .. ..,~ -~ 
mitás filléren alapulna, nem krajczáron, mint 
a mai. .Mert mit keres a régi krajczár és tiz
krajczáros a játékban, mint két illetőleg husz 
fillér ? Semmi szükség azok mellett a pénzek,..._,_ . 
mellett, melyek az egyszerű tizes és ötös 
rendszer mellett keletkeznek. - Nincs sem-
mi jogosultsága, mint értéknek ; határozottan 
káros és hosszabbítja, sót lehetetlenné teszr 
az uj számítás általánossá válását. Emellett -.-. 
az egy filléres egyáltalában inkognitóban 
utazik s szem elé csak ritkaság gy ü j temény-
ben keriil. pedig, ha ajánlott levelet adok 
fel, ha külföldre küldök levelezési lapot, ha 
páratlan számjegyű filléres bélyeget veszek~ 
a posta egyfillérest követel. Ha koronaérték-
ben akarunk számítani, be kell vonni, még 
pedig hamar a két és husz filléreseket, s he-
lyettük elegendő egy, öt és huszonöt filifirest ·~, , 
kell kibocsátani. Ez volna a koronaérték prak-
tikus megvalósitása. 

- A város közgyülése. Aradváros törvény· 
hatósági bizottsága holnap, csütörtökön dél
után 4 órakor tartja április havi rendes köz
gyülését, melyet az április 11-iki ünnep miatt 
halasztottak el sz~rdáról e napra. 

- A belga király gavallérsága. Brüsz
szelből táviratozzák: Lipót király ma a 
képviselőházban egy nyilatkozatot olvas
tatott fel, melyben kijelenti, hogy összes 
vagyonát a belga 11emzetre hagyományozza. 
A király e kijelentését zajos éljenzéssei 
vették tudomásul. 

- Az uj rend a kir. itélötáblán. Az első 
felebbezési főtárgyalást a budapesti kir. HéJó
tábla f. hó 19-re tűzte ki, amikor 3 kisebb je
lentőségü biinügyet fog a kir. tábla 1-ső ta
nácsa Sárk-ány József elnöklete alatt elintézni. 
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Az első {!)tárgyalást a kir. tábla is ünnP-pélyes
séggel fogja megkezdeni. Közvédökül a három 
ügy tárgyalásán Friedmann Bernát dr. és Oko
licsányi Géza dr. ügyvédek fognak szerepelni. 

- A visszavont igéret. Münehenből távira
tozzák: Ferdinánd bolgár fejedelem Lajos ba
jor herczeghez ma szivélyes hangu ]e'telet in
tézett, melyben visszavonja azt az igéretét, 
hogy az esküvőjén részt fog venni. F. vis~za
vonús okát jól értesült helyről azzal indokolják, 
hogy a bolgár fejedel~m menyegzője küszöbön 
állván, közelebb áttér az ó-hitre s ezért nem 
akar megjelenni az erősen katholikus bajor 
udvarnáL 

- Duse Eleonora érdemkeresztje. Duse 
Eleonora ma este a bécsi Burg-szinházban ját
szott a társulatával. Az P-lőadáson jelen volt 
ő felsége a király is, valamint Viktor La
jos és Lipót Szalvátor főherczeg. - Elő
adás előtt az intendáns Duse-nak átnyuj-
totta a királytól adományozott koronás arany 
érdemkere&ztet, szép beszédet tartva, mfllyhen 
kiemelte, hogy e szép kitüntetésben pályatárs
női közül eddig csak Wolter Sarolta és Hohenfels 
asszony részesült. 

- A katonaság köréböl. A rendeleti köz
löny mai száma közli a következő kinevezése
ket: conti Gm ti alle catene vezérőrnagjot, a 
67. gyalog-dandár parancsnokát, az 1 gyalog-
badosztály parancsnokává, Br.hreiber Viktor ve

. L. zérkari ezredest, a 7 hadtest vezérkari főnök~t 
!""""- a 62 g~ralogdandár parancsnokává, meghagyva, 
1 hogy neki a legfelső megelégedés kifejezése 

tudtul adassék, továbbá gelderni Colet-us Emil 
vezérkari alezredest, csapatszolgálatra beosztva 

f 
f 
t 

i 
' ! 

az Albrecht főberezeg 44 sz. gyalogezrednél, a 
7 hadt<>st vezérkari főnökévé. 6 felsége elren
delte továbbá, hogy Porias Ede dr. oszt. fő
törzsorvosnak, a 7 hadtest egészségligyi főnö
kének, a nyugállományba saját kérelmére való 

~eo átvételét, részére ez alkalommal az ad honores 
r ) vezér-törzsorvosi jelleget a dij elengedésével 
~ t - ... adományozta és meghagyta, hogy a legfelső 
~. · _,.".. IDe@&légedéa~ kifejezésfl neki tudtul adassék. 

~ Kinevezte végül: Hampl Vincze dr. l oszt. fő-
~ törzsorvost a temesvári helyőrségi kórház pa

rancsnokát, a 7 hadtR-st egészségügyi főnökévé. 

- A makói dalárda Aradon. Május havában 
tartja az aradi Szárnyaskerélc dalkör zászlószen· 
telési ünnepélyét, melyre több hazai dalárdát 
meghivtak. Az első, mely részvételét már irás· 
ban bejelentette, a makói dalárda, mely ez 
ünnepélyre már nagy buzgalommal kP.szül. 

i;-- - Unneplés Magyarádon. Magyarád községi 
iskolájában sikerült ünnepélyt rendeztek április 
ll. évfordulója alkalmából. Az elnöKi meg
nyitót Feszler Károly iskolaszéki elnök tartotta, 
ki a nap jelcntőségét kiválóan szép beszédben 

l;. méltatta. Hazafias emlékbeszédet mondott 
..,.... Fodor Gyula tanitó, majd több szavalat és ének

szám következett, melyeket a tanulók adtak elő. 
- Az uj és a régi naptár. Romániában a 

tudós és irói körökböl kiindulva, évek óta nö
~ v.ekedő mozgalom folyik a naptáregyesités ér

- -·· dekében. Az egyházfők eleinte meglehetős el
lenséges szemmel nflzték a mozgalmat. de mi
után Oroszországban is egyre erősebb lett 8 

Gergely-féle naptár behozatalára irányuló törek
vés, nem tartották cz~lszerünek többé oly he-

... .-~~ v.,esen ellenezni a naptár-egyesitést, melynek 
~.Ugye annyira előrehaladt, hogy a mult héten 

több képviselő - nagyobbrészt tudósok és ta
nárok - törv~nyjavaslatot nyujtott be a karna
rához e tárgyban. E törvényjavaslat értelmében 

.~ .. .." a Get·gely-féle naptár szerint való időszámitás 
még ez év j uli us 19-én életbelépne augusztus 
elsei dátummaL A balásfalvi Unirea azt írja, 
hogy ha az ortodox román P-gyház elfogadja az 

."_ uj naptárt, akkor a gör. kath. román egyháznak 
; sem fog semmi nehézségbe kerülni a naptár

egyesítés kérdésének megoldása. 
- A pénzhamisitó olasz. Salvatare Goricát, 

a hamis pénzes olaszt a rendőrségtól ma dél
"'• l ·~ e ött ll órakor kisérték át a kir. ügyészséghez, 
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miután Greén Nándor alkapitány az előnyomo

zatot befejezte. Az olasz mindvégig megmaradt 
a mellett, hogy ő nem tudott az ötszáz lirások 
hamis voltáról. A z t állitotta, hogy Görögország
ban nagyobb vállalata volt s az ebből nyert 
pénzének egy részét beváltotta Olaszországban 
olasz pénzre, mely, tudtán kivül, hamis volt. 
A lirák igen ügyesen vannak hamisitva s hogy 
hamisitványok csakis arról ismerhetők fel, hogy 
a nyomás a papir egy kis részén, mindeniken 
ugyanazon helyen, elmosódott. Az olasz kor· 
mány ily bankjegyeket nem bocsát ki. Miután 
a bankjegyek másként teljesen megfHlelők, le
hetséges, hogy a kibocsátás előtt kiselejtitették 
a lefoglalt darabokat s mielőtt megsemmisítet
ték volna. vagy ellopták, vagy a kezelő eladta 
azokat értékesilés végett. Hogy Magyarország 
több városában miért tartózkodott, arra nézve 
különböző okokat vallott. Kolozsvárott, mint 
mondta, vállalatot aKart indítani, Aradon pedig 
az olasz bormértf-üzletet tanulmányozta. Az olaszt, 
mielőtt az ügyészséghez vitték volna, a rendőr· 
ség Ruttkai fényképésznél lefotografáltatta. Hol· 
nap délben Nagyváradra szállítják, miután a 
pénzhamisilás tekintetében a nagyváradi tör
vényszék az illetékes biróság. 

- Zimay László elhunyta alkalmából a 
Nemzeti zenede, melynek a megboldogult tanára 
volt, a következő gyászjelentést adta ki: 

A Nemzeti zenedo igazgatósága mély meg· 
illetódéssel jelenti érdemdus tanára, Zimay László 
urnak, a Ferencz JózsE~f-rend lovagja és a Nem
zeti zenede tanárának folyó évi április 9-én be
következett gyászos elhunytát. A bflldogult földi 
maradványai f. évi április hó U-én délután fél 
4 órakor fognak lakásán (II. Lónyay-utcza 11. 
sz.) a róm. kath. egyházi szertartás szerint be· 
szenteltetni és a kerepesi-ut melletti sirkertben 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő szent 
miseáldozat pedig április 17 -én reggeli 9 órakor 
:log a Ferenczvárosi plébániatemplomban a min
denha.tónak bemutattatni. Aldás és béke poraira ! 

- Véglegesltés. A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy., a m. kir. kereskedelemügyi minisz
ter Réti Odönt, az aradi állami fa- és fém
ipari szakiskola tanárát, ezen állásában végle· 
legesi tette. 

- Az apátfalval nagy sikkasztás. Apátfalva 
csanádmegyei községbP.n. mint annak idején 
megirtuk, a takarékpénztárnál 18,000 frtot el
sikkasztottak. Sz a bünper most kerül végtár
gyalásra a szegedi kir. törvényszék előtt. Az 
ügyészség Sümegi igazgató, Koller könyvvezető 
és Korhetz pénztáros ellen százhatvann~gy rend
beli sikkasztás és okirathamisítás miatt emelt 
vádat. A törvényszék azt tervezi, hogy a 
monstre-bünperben a végtárgyalást a helyszinén, 
Apátfalván tartja meg, mert közel 800 tanut 
kell kihallgatni, a kiknek beidézése rengeteg 
költséget emésztene föl. A törvényszP.k ma 
terjesztette fel folyamodását az igazságügyi 
miniszterhez, melyben err~ engedélyt kér. 

- Párbajozó hölgyek. Egy berlini távirat 
jelenti, hogy ott, egy közelfek\'ő erdőben két 
hölgy ma v1t6rrel párbajt vivott. Az egyik ama
zon bal oldalán veszélyes sebet kapott. Neveiket 
Berlinben titokban tartják, csupán annyit tudni, 
hogy az egyik valami osztrák tisztnek leánya, 
ki csupán a párbaj miatt utazott Berlinbe. A 
másik pedig egy szépségéről ismert berlini táj· 
festőn ő. 

- Végzetes vadászat. Tegnap már birt 
adtunk arról a szerencsétlenségröl, mely vadá
szat közben érte Várady Antal dramaturg jo
gász-fiát. Ma jelenti tudósítónk, hogy a seré
tek egy részét már eltávolították a testből és 
igy felgyógyulása az orvosok véleménye sze
rint - oiztos. Apja, Várady Antal künn lakik 
fiánál a kórházban 

7 

- Ongyilkos hadnagy. A fővárosi Lippert
féle vendéglőben, mint sürgönyzik, ma este 
Tomcsányi Ede, a munkácsi ll-ik gyalogezred 
hadnagya öngyilkosságot követett el. Revolver· 
rel a szájába lőtt, s mikor rátaláltak, már hal· 
doklott. Ugy vitték a Rókus-kórházba. A had
nagy előkelő felsőmagyarországi családból szár
mazik s öcsése Tomcsányi Béla tanárnak, kinek 
levelet is hagyott hátra. Végzetes tettének oka 
ismeretlen. 

- Kardpárbaj. Porteleky László miniszteri 
titkár, az Í"mert sport ember és Füzesséry 
Béla. mint Budapestról sürgönyzik, ma kard
párbajt vivtak. A párbajban, melynél tisztek 
segédkeztek, Füzesséry könnyebben megsérült. 
Az affér összeszólakozásból keletkezett. 

- A letiltott vasut. J\. Sebes-Körös ármen· 
tesitő társulat Nagyváradon tartott ülésén elha· 
tározta, hogy a védőgátakon nem enged vas
utat építeni. A sok millió árán oiztositott terü· 
letekre nézve aggasztó volna, ha vonatok jár
nának a védő tölté~eken. Ezt 8 határozatot föl
irat alakjában tudatják a földmi velésagyi és ke
reskedelmi miniszterekkel s fölkérik őket, 
hogy a védő-gátakon sehol se engedjék meg a 
vas u té p i té st. 

- A borosjenöi kaszinó uj igazgatója. Va· 
sárnap dé:után tartotta a borosjenői kaszinó 
rendkivüli közgyülését, melynek legelső tár
gyát a Csillag Ignácz dr. lemondása folytán 
megüresedett igazgatói állá' betöltése képezte . 
Az uj igazgató Kendi Károly, a borosjenői bu· 
torgyár vezetője lett. Pénztárossá Strasser Péter 
jegyzőt választották meg. 

- A császár és a - halál. Nagy 1rr mind a. 
kettő. Nem szelgálnak ők senkit e földön, de mégis, 
- egymást. Amit az egyik elvesz, odaadja a má
siknak. . . . Rettentő nagy urak ök! . • . Özvegy 
Fekete Mthályn(\ itt a város szélén, kicsi házában 
bizony nem gondolta, hogy ez a két nagy ur őt 

felkeresi látogatásával. Eddig ugy volt. Először jött 
az egyik, a halál, azután a. császár. Két szép legény· 
fia volt özvegy Fekete Mihálynénak, két deli legény. 
Egyszer kopognak a kis ház ajtaján. 

- Ki van ott 1 
- En vagyok, ereszszetek be ; én vagyok a 

- halál. 
Es elvitte az egyik deli legényt magáuL 
Még érzett a halál hideg lehellete a kis házban. 

mikor ujra kopogtatnak. 
- Ki van ott? 
Es elvitték a másik deli legényt is. El, kato· 

nának. császár legényének. • . . 
Özvegy Fekete Mihályné ~gyedül maradt. Bu

sult, busult, aztán gondolt egyet. Bekoczogtatott az 
urakhoz. Adja vissza a császár a fiát, hiszen a. má
sikat már ugyis elvitte a halál. Nem lehet, mond· 
ták az urak, akik ugy találták, hogy az özvegy asz.. 
szony megélhet a fia segitsége nélkül is. Nem le
het, nem engedi a császár. 

Özv. Fekete Mihályné nekiindult az utczákna.k. 
Nem sokáig birta. Összeesett az utczán. Jó embe
rek segitették föl, azok vigasztalták. Majd vissza
kapja a fiát, majd, . . . majd ! . . . 

- Szélhámos olasz. Ismeretes dolog, hogy 
különösen a budapesti olaszok nagy előszere
tettel űzik a szélhámosság ama fajtáját. hogy 
honfitársaikat meglesik a I·ályaudvarokon, be
szédbe elegyednek velük és azután jóhiszemü· 
ségüket felhasználva, megfosztják őket megta
karított pénzüktőL Igy járt a minap Lavricz Jd.· 
kab napszámos is. a ki Nagyszebenből érkezett 
a fővárosba. A keleti pályaudvarról a közte
mető-ut ll szám alatt levő korcsmába ment. a 
hol megismerkedett egy 30 évesnek látszó, jól 
öltözött férfival. Az ismeretlen körülményesen 
kikérdezte, hogy hova utazik és mennyi pénzt 
visz magával. Lavricz elmondta, hogy Laser· 
bachra készül és hogy 40 korona pé::~ze van, 
mire az idegen azonnal konstatálta, hogy ó is 
arra felé készül. Van neki 60 koronája, de at
tól fél, hogy elveszíti, a miért is mPgkérte Lav· 
riczot, hogy őrizze ő a pénzt. Elővette a 60 ko
ronát és elkérve Lavricz 40 koronáját, a pénzt 
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látszólag egy boritékba tette, a melyet azután 
leragasztva Lavricznak adott át. A korcsmából 
távozva Lavriczot egy boltba küldte szivart vá
sárolni és mire Lavricz visszajött, uj barátjának 
nyomát sem látta. Gyanupörrel élve, fölbontotta 
a boritékot, a melyben azonban csak nehány 
papírszelet volt. Rögtön jelentést tett a rendőr
ség-nél, a mely a n~·omozás alapján előzetes le
tar·tóztatásba helyezte ma Masina Giuseppe ná
polyt szü\etésü 30 éves borüg~·nököt, a kit min
den tagadása daczára alaposan gyanusitanak 
azzal, hogy a csalást ő követte el. 1 

- Letartóztatott gyilkos. Ez év elején -
mint megirtuk - Mácsa község batárában egy 
kutban halva találták Taraboncza János mácsai 
illetőségü legényt. A hulla szemle alkalmával 
megállapittatott, hogy Taraboncza, habár fején 
fejszecsapástól származó, mellén és hátán kés
szurásokból eredő több halálos seb volt -élve 
került a kutba, ahova a tettes a községből ko
csin szállitotta ki, s mielött bedobta volta, ösz
szekötötte kezeit és lábait, minek folJtán ha
lála fuiadás következtében állott be. Ugy az 
aradi főszolgabiróság, mint az elöljáróság és a 
csendörség a legnagyobb erélylyel és körülte
kintéssel nyomozta a gyilkost s ennek tulajdo· 
nitható, hogy végre eredmény következett be : 
letartóztatták Szekuj Vazul mácsai legényt, aki 
az ellene összegyűjtött és elibe tartott bizonyi
tt'kok sulya al~tt töredelmes vallomást tett, be
ismervén, hogy ő gyilkolta meg Tarabonczát s 
azért vitte ki és dobta bele a kutba, mert. 
több fejszecsapás és késszurás után is még 
mindig mozgott, nem akart meghalni. A gyil
kosság inditó oka: szerelem. A két legény egy 
leányt szeretett s ebbea több szerencséje volt 
a meggyilkoltnak. Szekujnak kiadták az utat 
s ez annyira elkeserítette, hogy elhatározta 
Taraboncza megölését s azt a legkegyetlenebb 
módon végre is hajtotta. Szekujt már holnap 
bekisérik Aradra s a fogházban váqa be a má
sodik negyedben összeülő esküdt biróság tiltal 
való elitéltetését. 

- Gyermeki szeretet. Nem egy nemes és 
hősi példáját ismerjük a gyermeki szeretetnek, 
midön a fiu életét avagy boldogságát áldozta 
fel szülőiért. De azóta nagyot változtak az 
idők és ez önző reális kor nem igen ~eremt 
hősöket. Es ha mégis akad egy, az is a kor 
szelleméhez mérten hősködik. Ilyen eset adta 
elti magát Ausztria egyik városában, hol K,·eu
zer Antal kocsist vigyázatlausága miatt 24 órai 
fogságra ítélték el. A biró véletlenül épp az 
nap vizsgálta a czellákat és csodálkozva látta, 
hogy Kreuzer Antal helyett, aki már idősebb 
ember volt, egy fiatal suhancz ül a zárkában. 
Midőn a biró emiatt kérdőre vonta az ifjut, az 
zavartan és pirulva vallotta be, hogy mivel 
öreg, beteges apját meg akarta kimélni a fog· 
ságtól, ő, fia, jelentkezett helyébe. Tegnap az
tán apa és fiu a törvényszék tévutra vezetése 
miatt álltak a törvény előtt. A biróság a gyer
meki szeretetet enyhítő körülménynek tekin
tfltte és az apát és fiut 24 órai fogságra ítélte, 
megengedve, . hogy büntetésüket egy czellában 
üljék le. 

- A gyors temetés. Különös módon temet
ték el a minR.p Szegedeu Sztankó István városi 
fópénztári ellenórt. A végtisztt:>sség délután négy 
órára volt kitüzvE'I s ekkorára jelE'Int meg a nagy
számu gyászoló közönség a halottasháznáL Ott vol
tak a hatóság képviselói is, élükön Pálfy Ferencz 
polgármesterreL A közönség azonban legnagyobb 
meglepetésére üresen találta az udvart. Kérdezós
ködesükre elmondták nekik, hogy az egyház embe
rei már ef!;y negyeddel három óra után me~elen

wk és a temetesi szertartást akkor meg is tartot
ták. Éppen ilyen nagyon siettek a temetóban is, 
sőt a.zt se várták be az egyházi férfiak, mig a gyá· 
szoló család a sirig érkezett. A közönség ilyen for
mán a temetói gyászaktusról is lemaradt. A külö
nös temeté~:;ról sokat beszélnek Szegeden s főképp 

azirant érdeklődnek, hogy ennek a sajátságos siet
ségnek mi volt az oka. 

... ;;qp 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Az uj vallas. A nazarénus vallás ez az 
"uj vallás", a mely egyre jobban terjed az Al
föld népe között. A hová egyszer eljutott en· 
nek a vallásnak egy-Pgy paraszt prófetája, ott 
csakhamar számos követője is akad az fwange· 
lium e tudatlan, de lelkes hirdetőinek. És ezek 
a nazarénusok nagyon különböznek a többi nép
től. htenfélőek és erkölcsösek, dolgoznak és ke· 
rülik a korcsmát, káromló ~:;zó nem hag~·ja el 
az ajkukat és élnek a7; irás szerint. A mi bünt 
pedig elkövettek ak kor, a mikor még tisztátla
nok és véthsek valának, azt igyflkeznek helyre 
hozni. - 'fudósitónk írja, hogy Erselinden 7-8 
évvel ezelőtt Czitrom J0zsrfLöl ismeretlPn tet
tesek bámulatos ügyességgel két zsák tiszta 
buzát loptak el, Grünfeld Mórtól 1 edig ugyan
akkor két zsák zabot. A tetteseket akkor kéz
rekeriteni nem sikerült. Az ügyet régen elfe
lejtették már, mert elvégre a lopás bosszantó 
volt, de nem volt valami nagy dolog. Nemré
gen azonban Czitrom Józsefnek nyolcz forintot, 
Grünfeldnek pedig 4 frl 25 krajczárt boz a 
posta. A feladó a kest>rüi plébános volt, aki 
nemsokára meg is magyarázta a dolgot. El· 
mondta, hogy egy ember járt nála, a ki áttért 
a nazarénus vallásra. Az uj nazarénus elmondta, 
hogy van eg~ büne, a mely nyomja a lelkét: 
lopott . . . volt az ügyes bL1zatol vaj, de helyre 
is hozta most a vétkét. Mert - bár nem nagy 
dolog az a két zsák buza. de az ő megtisztuló 
lelkét izzó bélyf'gként égette ez a folt. Hát 
helyrehozta a vétkét. 

- A kocsis merénylete. Pukly Gábor ko
csist, ki - mint megírtuk - Budapesten két
szer rálőtt }Jrrsényi Károly hPntPsre s aztán a 
fővárosból megugrott. ma SzombathPlyen elfog
ták s erös cser1dőri fedezettel Budapestre vitték. 

- Gyónás utan - gyilkosság. A Bozen 
melletti Griesből jelentik, hogy Allon drnak, a 
gymnázium igazgatójának gyilkosát, Gross1·u
batscher Flóriánt kihallgatása után a hadbiró· 
ságnak adták át. Miután a gyilkosnál 600 ko
ronát találtak, tette rablógyilkosságnak minősit
tetett. Grossrubatscher távoli rokona Alton 
drnak és pár hét mulva kellett volva esküvő

jének lennie egy odavaló szép leánynyal. Érde· 
kes, hogy a gyilkos tárczáj;iban lévő iratok kö· 
zött egy - gy6nási igazolványt találtak, pár 
nap előtt tett husvét előtti g_yónásáról. 

- A képviselöválasztók fuvardíjat Torontál
ml'gye közönsrge tegnap tartoLt rendkivüli 
közgyülésében kilométerenként 20 fillérben ál
lapitotta meg, kivéve a munkaidőnek megfe
lelő julius és október közti időszakot, a mely
nei< tattamára oda és vissza 26-26 fillér álla· 
pittatott meg, akkép, hogy a kikerekitéseknél 
a 49 filléren aluli összegek elhagyandók, az 
50 fillén•n tuli részek pedig egy koronára ki
kerekittetnek. 

- Megkéseit szakaszvezetö. Nadabán György 
mikalakai illet.őségü szakaszvezető, a ki az 
aradi házi ezredben zászlóaljkürtös, vasárnap 
délelőtt szabadságra ment .Mikalakára. Az uton 
összetalálkozott Kapitán Nuczu régi barátjával, 
aki behi-rta egy mikalakai korcsmába egy po
hár borra. Mikor Nadabán az első pohár bort 
felakarta hajtani, valaki hátulról fejbe ütötte s 
nyomban reá a hátába szurt. Nadabán össze
rogyott, eszméletét veszitette s csak a várban, 
a katonai kórházban tért magához, hol kihall
gatták bántalmazójára vonatkozólag. A beteg 
azonban felvilágosilást nem adhatott, miután 
eszméletét a szurás után nyomban elveszi· 
tette. A katonai hadbiróság a Nadabánnal fel
vett jegyzőkönyvet, látlelet kiséretében, mely 
a sérülést életveszélyesnek minősiti, ma áttette 
az aradi törvényszékhez. 

- Betörés a Botond-utczaban. A Botond
utcza 2. számu ház tulajdonosa: Szász Teréz, 
az elmult éjjel 3 óra tájban a konyha felől 
hallatszo nagy zörgésre riadt fel. ?-.lég magához 
sem térhetett ijf'delméből, mikor hallotta, és a 
meggyujtott lámpa világánál láLta is, hogy szo
bája ajtaját a konyha felöl sulyos vasdorong· 
gal feszegPtik. Szász Teréz m~grémülve ug
rott ki az ágyából s az ablakhoz rohanva, azt 
felszakit.olta s épp abban a pillanatban ugrott 
ki udvarra, midőn a betört ajtón át, vas· 
dorongját ütésre emelve, egy előtte isme· 
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retlen alak hatolt a szohába. Szász Teréz ré-
mült sikoltozására feJébre-itek a házbeliek, s 
üldözőbe vették a betörőt, azonban eredmény
telenül, mert az a sötétségben, a kertkeríté-
seken át elmenekült. A betörö valószinüleg 
lakatos, mert a külső konyhafljtóról a zárt, a 
szegek bP.taszitásával, igPn ügyesen vette le. 
A zörejt, melyre az alvó Szász Teréz felébredt,. 
az okozta, hogy a ko ny ha ajtó kinyitásakor egy 
oda helyezett szék feldült. Nem l~hetlen, hogy 
ennek a széknek köszönheti a megtámadott 
nő az életét. A rendőrség a tett.es kézrekeri-
tése iránt már meginditorta az eljárást sőt már 
njomában is van a betörönek. 

- Tíz ember tüzhalala. Borzalmas katasz-
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trófa ért ma egy hajót. Mint egy táviratjelenti, 
Krementschugban egy petróleumos hajón tüz ll 

keletkezett és a rajta lE'vő nagy petróleum- -' 
szállitmány felrobbant. A hajón tiz emfJer volt, 
kik közül egy sem m~>nekült meg, valamennyi 
a szó teljes értelmében porrá égett. Az egész 
h.a.jó nlinden felszerelé~:;ével oda veszett. 

- Leugrott a negyedik emeletröl, Fővárosi 
tudósítónk sőrgönyzi, hogy ma este ott a Ha· 
jós-urcza 14. számu ház negyPdik emeletéről 
t)gy leány levetette magát. Feje szét locscsant 
a kövezPten, teste pedig alaktalan tömeggé 
vált. l{ilétét nem tudják, annál inkább sem, 
mert az öngyilkosnál semmi irás sem volt, sőt 
fehérnemüiből a monogrammot is kivágta, hogy 
rá ne ismerjenek. · 

- A vak férj öngyilkossága. Margittáról irja 
levelezőnk, hogy ott tegnap délelőtt Seregélyi 
Ferencz egy 9 miliméteres revolverrel halán
tékon lőtte magát és néhány órai kinlódás után 
meghalt. A szarencsétlen régen kereste már a 
halált, szinte sóvárgott az örök, az abszolut 
nyugalom után, mert vak volt és nagyon be· 
teg. De a felesége remegve, féltve dugott előle 
mindent, amivel elpusztíthatta volna magát. 
Tegnap azután megfeledkezett az elővigyázat-

_f 

ról. Talán csak egy félóra, talán csak egy pár _ 
percz volt de ez. elég volt arra az embernelr'·--

, l 

hogy fegyvert leljen, a melyet maga r11en for-.. _ · 
dithat. Szobájába bezárkózott és egy·karos szék- -·· ., ' 
ben ülve követte el végzetes tettét. ~ 

- Robbanás egy torpedónaszádon. Az athéni ~.: 
arzenálban kazánrobbanás történt egy torpedo· 
naszádon, mikor éppen köszenet vett föl. A pa· 
rancsnokot és a legénységet megölte a robbanás • .-"' 

- Német kém Francziaorszagban. ·Egy pá· 
risi sürgöny szerint ma egy Gaget nevü embert 
letartóztattak itt, mert állitólag kéms:t..olgálato
kat tett NémetorBzágnak. 

- Esküvö elöl a hálálba. Mrgrenditő hirt \ .. -'-~~ 
ir nekünk nag~·létai levelezönk. Kovács Klára . .· 
ha~adon~ egy szt>gény özvegyasszony viruló 
szep !anya évekkel ezt>lőtt szerelembe esett 
Naqy Imre )ómódu gazdalegénynyeL A lány 
csak arra vart, hogy a fiu, kinek szülei nem • 
jó sze_m~e\ né~lék _a viszonyt, elérje a nagy- J 
korusag~t. Ez .1mmar elkövetkezett és Nagy 
Imre, mar mmt a maga ura, márczius utolsó 
hetében el is gyürüzte a bogárszemü leányzót .. 
Április 8-ábra volt kitüzve a lakzi s Kovács Kláoo' . _ 
ráék házá a javában készültek, sütöttek-főz.tek -·J .. 
a nagy napra. A menyegzö előtt való estén 
pedig az történt, hogy a láuy sirva borult az 
anyja nyakába: 

- Edes anyám lelkem, megvert engem az 
Isten ! 

A jó öregasszony nagyon mt>gijedt. Félve,_ -i. 1 

szeretettel simogatta a leánya haját ~ .•. ..~.l· 
- t\li történt veled, az isten szerelmére '? 
Kovács Klára aztán el panaszolta, hogy meg-

bánta a tettét, hogy jegykendőt adott annak a 
legén~·nek. Hiába volt az édes anya vigaszta-· 
!ása, sirása, könyörgése ; a lánynak elve~zett a 
nyugalma. Az esküvő napján kora reggel pedig j 
a kamráhan találták meg holtan. Egy kötélre . 
felak;t~z:ntta magát. Hogy mi biita cselekede- · 
tére st•nki sem tudja. f 

-- A walesi herezeg és a szivar. Rég ideje 
annak, hogy Arnurat szultán a dohányzás él
vezetét eltiltotta és orrlevágással büntette a 
tilalom ellen vP.tőket. Ma már az állam fő 
jövedelmi forrását kPpezi a dohány és nemcsak 
hogy nem tiltják el az államfők, hanem még 
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, jó példával is járnak elől. Igy tö~~ek ~-özö~t a 
• ~ walesi herezeg is nagyon lelkes ul a )O sziva

·• rokért és ez a szenvedélye már ifju korában 
Í rabjává ejtette. Midőn még csa~ 16 év~s volt, 

már erős dohányos volt, ha tttokban IS. Az 
~ egyedüli, a ki tudott e tp:ott. dolg~ról,. legidő· 
. sebb nővére volt, a kesobb1 Fnder'tka csá
i szárné, aki azonban öcscsét el nem árulta; 

másik tanuja e dolognak egy öreg kocsis volt, 
L aki Jesett az istálló ajtajában, hogy jön-e va
a.,. laki. Ahogy aztán feltünt a het·czeg atyjának 
~ alakja, a kocsis vészjelt adott és a szivar cso-

dálatos gyorsasá~gal merült el egy vizzel telt 
\ meder mélyében. 

,....J.,. - Egy vasuti tisztviselö balesete. L~itner 
,..- Ferencz 54 éves nyugalmazott budapesti ro. 

·' á. v. tis!'.tviselő ma a Kálvin-tér 2. szám alatt 
levő házban, ügyvédjétől lejövet a lépcsőn 
mP-gcsuszott és ballábát eltörte. A mentők a 
Szent-István kórházba vitték. 

~ - A családirtó. Vadállati kegyetlenséggel 
~ véghez vitt gyilkossági esetről ad birt kassai 
~ tudósítónk. Hqicsár Antal kenderesi lakos egész 

életét mint urasági cseléd töltötte el, hol szo
J lid körülmények közt ugyan, de tisztességesen 
f megélt családjával. Há1·om év előtt szocziálista 

.JF lett, beállt a földosztók közé s e !lliatt azt.án .;_ l el kellett hagynia szolgálati helyét. Az idő óta 
1 napszámmal tengette életét, amiből nagyszámu 

családjának _alig jutott száraz kenyérre. Ez el-
Á kesel'itette Hajcsárt s elkeseredését fokozta 

l még az is, hogy felesége már két hónap óta 
i. beteg volt. Az utóbbi időben többször ernle
Í gette, hogy elemészti a családját, mert nem 

,..4 nézheti a nyomon1ságot. Tegnapd reggedl kor~1n l felkelt Hajcsár s mialatt öltözkö ött, o a szo t 
t felP.ségéhez: 
1 - No asszony, még ma vége lP.sz a nyo-

......,. moruságnak. 
· .. l Azután a konyhúba ment és egy nagy kés
"{ 1 ssl tért vissza, egyenesen a gyermekek ágyá
L J ..-.rtoz ·tartvli'""..,."flsszony rosszat sejtve kiugrott 

[

.-,"""' az ágyból is rávetette magát a férjére. Bkkor 
. • ~ elkeseredett harcz fejlődött ki a férj és feleség 
r között, miközben az asszony több sulyos sérü
i lést kapott. A nagy sivalkodásra és lármára az 

It'- ulcz.árról és többen befutottak , rávetették ma-

~ 
gukat a vérengző apára, kit hosszas kHzdelern 
után sikerült ártalmatlanná tenni. A véreng-

. 

zésnek két kis gyermek és a~ anya áldozatul eR
. -. tek, két gyermek pedig könnyebb sérüléssei 
·,. elmenekült. A gyilkos apát átadták a csendőr· 

ségnek, kik:bekisértek a bírósághoz. 

- Az állatkinzás ellen. Az állatkinzás által 
elkövetett kiheigások száma. az utóbhi időben foly
ton szaporodik. Altalános a. panasz, hogy az álla
tokat luleróltetik és kinozzák. A budapesti fökapi· 
tányság most hirdetményben figyelmezteti a. fuvaro
sokat és kocsitulajdouosokat a. terhes szekerek
kel való közlekedés tárgyában kiadott szabály
rendelet szigoru bt~tartására. A szakasz a. következő: 
"Minden szekeret r.sak annyira szabad megterhelni, 
hogy a rakomány su!ya, egyrészt a. szekér hord
képessógével, másrészt pedig figyelembe véve a 
használaodo ut minöségét is, a. vonó állatok erejé
vel helyes arányban álljon .. ~me rendelkezés meg
szegése kihágást képez és 8 napig terjedhető el-

r 
zárással és 200 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 

· t.üntetendő. 
- Adomány. N. N. egy névtelen adakozó az 

aradi tanit6testület segélyalapjának humánus ezél
jaira 30 koronát juttatott. 

,_;: - T. üzletfeleink szivet> tudomá..,ára hozzuk, 

r hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedő 
. ur:at _(Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
Í ~epvlsP.lőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min
i k~n ~ nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 

tadohivatalát érdeklő megbizásokat. 

. . -x- Keleti J. hirneves budapesti orthopae
dt~l müintézet-tulajdonos Koronaherezeg-utcza 17. 
;~am alatti üzlethelyiségét megnagyobbította és oly 
enyesen, mintaszerüen rendezte be, hogy a1. egész 
mona~chiá~a.n az elsó helyet foglalja el. Elsórangu 
orvost tekmtélyek is elismerik, hogy Keleti ortho-
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paediai müintézete (Hessing rendszer szerint) . ,h~l 
cs. és kir. szab. sérvkötök, mülábak, mükezek, Jaro
és nyujtókészülékek, egyenestartók stb. ~érték SZ?· 
rint, jótállás mellett keszittetnek, a. legkenyasebb es 
legmagasabb igényeket is kielégíti. 2789 

Kényszermunkára itélt bárónő. 
-- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április ll. 

Igen érdekes pörben hozott marasztaló 
itéletet ma a zürichi esküdtbíróság. A pört 
azok f!;Zereplői teszik érdekess~. mert bárói és 
nemesi családból származnak. 

Matsehalina Emilia Vera bárónő és leánya, 
Blanehard de Murat Olg-a a pör szereplői. Az 
anya 68 éves, leánya 30 körül van. 

A két hölgy november 2-ától egész de
czember 7-ikéig B\anchard Olga kis leányká· 
jával egyiitt egy előkelő zi\richi vendégfoga· 
dóban lakott és vig, kedélyes életet élt, anél· 
kül, hogy a felszaporodott szállodai költséget 
képesek lettek volna kiegyenlíteni. Azonkivül 
Bianchard Qlga klilönböző divatáru üzletekben, 
annak tudatában, hogy fizetni nem képes, 232 
frank értékü árut vásárolt. 

A vendéglő tulajdonosának feljelentése 
folytán, a hölgyeket erre letartózt,atták. A kis 
leánykát a hatóság vette gondozás alá, de da
czára a gondos ápolásnak, a kicsike meghalt. 

A rend(írség azalatt szorgosan kutatott a 
hölgyek multja után és csakhamar ki~ült, hogy 
közönséges szélhámosokkal van dolga. A "szép 
Olga" - mely elnevezés alatt a fiatal hölgyet 
Bécsben általánosan ismerték - Odesszában 
szliletett; atyja kereskedő volt és korán elhalt. 
IdösP.bb nővére egy orosz kozák kapitány 
neje. Olga - saját vallomása szcrint - nem 
járt iskolába soha. Anyjával együtt már korán 
kezdte meg a nomád életmódot. 

Olga még mint nagyon fiatal gyermek ke
rült Bécsbe. Ott arra a felfedezésre jutottak, 
hogy Olgának remek hangja van, melyet érde
mes isko1áztatni. 

Még alig volt 18 esztendős, máris egy 
urral került ösmeretségbe. De csakhamar ki· 
tünt, hogy ez az urnak öltöztetett ember -
nem más, mint egy ziillött leány, ki a rend
őrség kutatásai elől igy óhajtott megszabadulni. 

Olga 16 éves korában már kasszirnő lett 
és szépsége által nagy feltünést keltett a csá
szárvárosban. 

1890-ben ismerkedett meg az akkor már 
65 éves Blmu·hard de !Lurattal és három hó· 
nappal az ismerkedés után Olga, felesége lett 
az öreg urnak. A gazdag férj nejét királyi 
pompával vette köriil, de a boldog élet nem 
tarthatott tovább két évnél, mert az öreg ur 
meghalt. 

Eleinte Olga havonta 2000 frtot kapott, de 
midőn kisiilt, hogy az öreg ur vagyo na teljesen 
eluszott, ennek is vége szakudt. Es ezzel meg
kezdődött a szélhámosság. 

Bécsből a hölgyeknek csakhamar el kellett 
tünniök, rém adósságaik miatt. Innen a "szép 
Olga" a világ összes nagyobb fürdőhelyeire 
ment és ellátogatott a nagyobb városokba. 
Majd itt, majd amott tiint fel, mindenütt csalva, 
mindenütt adósságokat hagyva maga után. Szép
ségére való tekintettel mindenütt akadt áldozat
kész imádókra, sőt mi több, egy báró agyon is 
lőtte magát miatta. 

És ez addig tartott, mig a szép hölgy any· 
jával együtt biróság elé nem került. 

Az esküdtbiróság előtt váltig bizonyitotta 
ugyan ártatlanságát, de az esküdtek kimondták 
anya és leánya fölött a biinöst. A törvényszék 
a szép Olgát egy esztendei, anyját hat havi 
kényszermunkára itélt.e. 

Ha ezt a büntetést kiállották, Meránba szál-
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litják öket, hol szintén van még egy kis elszá
molni valójuk. És mire majd ismP-t kikeriilnek 
az élet csábitó forgatagába, nem lesz már meg 
az a hatalmas varázserő, mely eddigi csalásaik· 
ban nagy szerepet játszott: az Olga szépségé. 
A börtön-levegőben elvírulnak a bájak, eltünik 
a szépség és "szép Olgát" már csak cgyszerüen 
Olgának hívhatják. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Kosár. 
Ur : Hát nem akar rólam tudni ? 
Hölgy: Nem, mart már nagyon sokat tudok 

magáróL 
O A nevetés. Dr. Raulin franczia tudós 

érdekes megfigyeléseket tett a nevetésre vonat
kozólag. A ne-vetés az ideg-energiána~ tulbő?éJ~e 
ut;ján jön jön létr~, amely, h9~.Y .. kiegye!l;lltod· 
jék, bizonyos arcz1zmokat, kulonos~n a Jarom· 
csont izmait huzza össze. Ezek az 1zmok csak 
az embernél vannak kif~jlödve, de a macska, 
kutya és Buffon szerint a ló is összevonhatja, 
s a nevetéshez hasonló vonást vehet. feL Darwin 
észlelte, hogy ~gy fiatal csimpánz nevetett, ami
kor hónalját csiklandozták. Az ujszülött gyer
mekeknél a nevető-izmok még nincsenek ki
fejlődve. Csak negyvenüt nap mulva kezdenek 
mosolyo~ni, az alsó szemhéj összeránczolódik, 
a sz.emek fénylenek és az ajkak összecsücsö
rödnPk. Ez a mosolygás azonban még semmit 
sem fejez ki. Csak később fejlődik ki a gyer
mek arcza annyira, hogy örömöt, félelmet és 
hara~ot tud kifejezni. Csak amidőn az öntudat 
már megvan, fejezheli ki s nevetés örömét, 
amely a legkülönbözőbb okokra vezethető vissza, 
de mindig az erő tulhőségéből ered. Gyakran 
nem jelent a nevetés egyebet homályos reflt>X· 
nél, amiben a léleknek semmi része sincs. Pél· 
dául villamozás, csiklandozás és egyéb beha· 
tások utján is létrejöhet a nevetés. 

NAPIREND • 
Aprilis 12. Csiitörtök. Róm. katll. naptár: Nagycsü

törtök. - Protestáns naptár: Nagycsütörtök,- Görög-ke
leti naptár (márcúus 30.): Kl Jimos. - A nap kél !> óra 
2 perczkor, nyugszik 6 óra 27 pcrczkor. - A hold kél 4 
óra 13 perczkor. nyugszik 3 óra 33 perczkor . 

ldöjáráa. Légnyomás reggel 7 órakor 760·!> millimé
ter, délután 2 órakor 761·7 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor eP + 8·8, délután 2 órakor co + 14·8. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor N. 2, délután 2 óra
kor DN. 6. - Felhőzet reggel 7 órakor borult, délutún 2 
órakor félborult - Csapadék az utóbbi 24 órAban O mm. 
Csepegés. 

Időjóslás. A központi meteorolo~iai intézetnrk Arad
ra külrliitt tá\iratai szerint a mai napra a következő idöe 
járás vürható: Változó fclhiizet. en~· he, csapadPk. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
ház-épülct, 1-sö emelet) n~·itva Yan min<icnnap délelőtt 8 
örátó l délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van bétfón délután 4-!>, 
pénteken delután 4-5 és szombaton delelőtt 11-12 óráig. 
Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége melletti ülésterem. 

Aprilis 12. Városi közgyülés délután 4 órakor. 
Aprilis 16. A pankotai jótékony nöegylet mükedvelöi 

előadása (Fehér Kereszt.) 
Aprilis 23. A gazdasi\gi bank rendkivüli kóZg)'úiése 

délután 6 órakor. 
Aprilis 30. Aradmegye évnegyedes közgyűlése dél

előtt 9 órakor. 
Május 2. Kórállatorvosválasztás Csermön. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
Budapesti áru és értéktőzsde. 

- -~~. A r a d i l\ ö z l rj n y lavtraU tudósltasa. -
Bud.apest, április ll. 

A nemzeti ünnep miatt zárva. 

Szeszüzlet. 
- Április ll. -

Mat jegy~éselnk: Készárú nagyban nyers ~~;esz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomított szesz nagyban 
114 korona. kicsinyhan 116 korona hord) :télltúl per lOQ 
Uter Ofo b~leértve 70 korona fogyasztási a1lót 

Szaritott moslék ll korona métermáz11ánkénl 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren· 
Verl'lin a. következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
W ahi Zoltán, Budapest. - Zwillinger Jakab divat
árukereskedő, Miskolcs. - Pagliarini Adríano kéz· 
müárukereskedó, Fiume. 
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Budapest-köbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Április ll. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként 400 ldlo
srammon felüli sulyban 98.- 100.- filig. Oreg közép pá. 
ronként 30CJ..--.WO kilogramm sulyban -.--.- fillg
Piatal nehéz páronként 320 ldlo~ammon felüli sulyban 
107.-108- fllig. Fiatal közép páronként 251-320 ldlo
gramm sulyban 104.-105.- fillg. Fiatal könnyü páron
ként 250 Idiogrammig terjedő sulyban 10..-105.- fllíg. 
. Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammon 
felüli sulyban -.---.- flllg. Közép páronként 240-
280 k:ilogrammon felüli sulyban -.--.- filig. Köny
nyil páronként 240 lulogrammig terjedő sulyban 103 .-
104, filig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felüli 
eulyban -.--.- tilig. Közép páronként 2!>0-320 ki
logrammon felüli sulyban -.--.- tiiig. Könnyü pá
ronként 250 kilogrammig terjedő sulyban -.--.
fllig. Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 2.0 ki
Jograrnmon felüli sulyban -.--.- tllig. Könnyü pfl-. 
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- fillg. 

Szerbiai: Nehéz páronként 260 ldlogrammon felüli 
8Ulyban 104.-105.- filig. Közép páronként 240-260 ki
logramm sulyban 103.-10..- filig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig terjedő sulyban 102.-103.- filig. 

Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szertnt és pe
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. - Szokásszerüleg a bizott ser
tések teljes (brutto) sulyAból az életre páronként ~ ld
Jogramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A sertések oszWyozásánál azok teljes 
(élő) sulya Yétetik irányadónak. 

Sertéslétszám: Aprilis hó 8-án volt készlet 33636 
darab, április hó 9-én fölhajtatott -100 darab, április hó 
9-én elszállittatott -333 darab, április hó 10-én maradt 
készletben 33403 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. április ll. 

Magyar aranyjáradtlk 4018 • 
Magyar koroniljáradék 4 /e • 
Magyar ar~y 4~% ••. 
Magyar ezust 41f. /o • • • 
Magyar keleti vasut • . • . • • 
Wa.gyar röldtehcnntntesitesi köt·~eny 
Magyar italmcgvllltl\si kötvény • . • • 
Horvát-szlavon földtebermentesit9sl kötvéey 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
T!szaszabAlyozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . • 
Osztrák júraMk ezüst . • 
Osztrák járadék arany . 
KorouliJáradék . . . • 
1860-iki államsorsjegyek . . 
Osztrák-magyar bankrészVéllJ' 
Magyar hitelbank részveny . . 
Osztrák hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyar államYasut . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi mArka . ' 
London •• 
Pári& • • • • • • • • • . . 

97.30 
93.70 

101.-
99.75 
99.50 
92.75 
98.10 
94,.-

165.-
139.50 
99.15 gg __ 

98.50 
99.20 

. 136.

. 1780.-
730.-
732.-
638.-

19.26 
118.45 
242.85 
96.40 

U S .tl. ll N O K. 
Don Juan első föllépése. 

- IConllL-

lria: LéoD de TlDA-•. 

- Fra.nczlácól. -

(Véce.) 

A perczek multak. Helyzetem türbetetlené 
vált. Nem birtam már magammal; elhatároz
tam, hogy véget vetek a dolognak s térdre ve· 
tettem magamat . . . Oly messzire tóle, a 
mennyire csak a szakasz szélessége engftdte. 
AZ ördög vigyen el, ha tudtam, hogy ezután 
mit csinálok ! Ó észrevette mozdulatomat, s ál
mos hangon, melyen az ijedtség nyoma se lát
szott, kérdezte : 

- Mi történt 1 
- Ó h! semmi, - feleltem gyáván. Elvesz· 

tettem a jegyemet, azt keresem. 
Épen ebben a pillanatban -pedig ló mért

föld sebességgel haladtunk - kinyilt. az ajtó s 
a kalauz belépett. Szigoru tekintete látszólag 
azt kérdezte, hogy mit csinálok itt négykézláb, 
egyedül egy hölgygyel. Ismételtem neki az el
veszett jegy meséjét. 

-\. kalauz leakasztotta lámpáját és segitett 
keresni; természetesen a jegyet nem találtuk 
sehol. Jobb mellényzsebemben volt. Hiszen any· 
nyira intettek, hogy jól őrizzem meg! . 

- Azonnal visszajövök, - szólt az al
kalmazott. Igyekezzék addig megtalálni jegyét, 
máskülönben Bordeaux-tól fogva megfizeti az 
utat. 

S elment ugy, a hogy jött. Ujra egyedül 
Toltunk. 

ARADI KÓZLÖNY. 

- Igazán bosszantó}! - jegyezte meg uti
társnőm. 

- Ki volt a bosszantó ? én vagy a kalauz 1 
- Természetesen az utóbbira értettem. 

· - - vh! igen, szóltam. Ostoba szokásukkal, 
hogy minduntalan benyitnak, az ember folyton 
el lehet rá készülve, hogy ... 

Azt akartam mondani, hogy megzavarják. 
De kissé erősnek látszott nAkern a szó, s hogy 
bevalljam, nem is igen illett volna. 

- . . . fölébresztik, - fejeztem be végre 
illően. 

Értsenek meg jól. Vasuti szakasz nem is 
boudoir, ngy mi az nrdüg! Utitársnöm ugy lát
szik belátta, mert most igazán elaludt, Jegalább 
ezt kellett hinnem, hallva rózsaszinü ajkai kö
zül bájos hortyogást - mert mi nem bájos egy 
szép asszonynál1 

Egész éjjel néztem hogyan alszik s habár 
ébren voltam, különös álomképeket láttam. A 
kalauz nem jött vissza, de visszajöhetett volna; 
ez elég lehetett tartózkodásom magyarázatára. 
Midőn az erődítéseken tul voltunk, csöndesen 
figyelmeztettem : 

- Asszonyom ! 
Hirtelen megmozdult s még félig álomba 

merülve: 
- Jól van! megyek már, kiáltott. Nem 

lesz semmi baj, csak nem kell félni. 
Azután, megpillantva engem, magához tért. 
- Oh! bocsánat! Azt hittem, hogy Lenc

loireben vagyok. Megérkeztünk ? 
- Asszonyom, mondám neki, - elég 

idóm l'Olt, hogy elkészitsem mondókámat -
sebasem felejtem el ezen kellemes pillanatokat, 
melyeket véletlenül együtt töltöttünk. 

El lévén foglalva podgyásza igazgatásával, 
nem felelt. Én pedig folytattam. 

- Megengedi, kére:n, hogy bevezettessem 
magam nagyságodnál, Hilaire barátom által, kit 
a jövó héten várok 1 Ez a nyolcz nap örökké
valóRágnak fog nekem látszani, de . . . 

Azt hittem, hogy ezen szavakkal fog majd 
félbeszakitaní : 

.De, uraim, hisze-n már ismerem. Le
gyen szerenesém e.gy csésze theára a hét fo· 
lyamán". 

E helyett azonban bizonyos zavarral nézett 
rajtam végig, a mi még bájosabbá tette, habár 
kissé idősebbnek látszott, mint elutazásunickor. 
Ugy látszott, mintha szólni aKart volna, de 
nem találja meg a kelló szót. 

Oh! ez a zan:a! . . . Nem vallomásnak 
vehetem-e 1 

Félénksége szétoszlatta az enyémet. Meg
fogtam kezÁt s térdre hullva forró csókot nyom
tam rá, az első ilyen fajtájut, melyet életemben 
osztottam és szavamra! ha a vonat épen meg 
nem áll ... 

- Jegyet tessék készen tartani ! - kiáltá 
kivül egy hang a szürkül& reggelben. 

- Megtalálta már a jegyét 1 - kérdez~ 
te, örül ve, hogy e kényes jelenetnek véget sza
kitha t. 

- Meg bizony ! - válaszoltam oly biztos
sággal, hogy magam is csodáltam. Nem is 
hagyta el soha zsebemet. Hazugságomnak kö
szönh~tem, hogy a kalauz nem is sejtett már 
semmit 

Mivel hogy alig volt valami podgyásza, hir
telen elváltunk. Különben is illőnek találtam, 
hogy ~ost ne kövessem. Bizonyosan várják övéi 
a kocs1val; s nem illett volna őt kompromit
tálni ... milror nem szükséges. 

De megfogadtam, hogy jóvá teszem mu
lasz tásomat. 

Nyolcz nappal azután, Hilaire de Lencloitre 
kopogtat szobám ajtaján. E hetet arra használ
ta.m fel, hogy beiratkozzam s egy öltözetet csi
~.altassak, melyben alig ismertem magamra, oly 
JOl állott. Olvastam már regényeket is, pon· 
tozott sorok nélkül s habár még épen nem is
mertem azt a bizonyos "utitárs"·t, de már ha· 
talmasan sejtett.em. 

Az a jo Hilaire ! Mennyire falusinak talál
tam. Már örülni készültem az ő ámulásán, ha 
kalandomat elmesélem. Különben kissé simitva 
szándékoztam előadni. Vannak dolgok, melyek
kel egy jól nevelt fiatal em ber nem dicsekszik, 
habár nem Lencloitre·ék hibája, hogy ilyen ro
konuk van. 

- Igaz ! - mondám neki egyszerre, az 
első üdvözlésett után, - mikor látogatjuk meg 
a te szép rokonodat f 

.2 ,@ IP J = Ct 
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- Az én szép rokonomat~ - kérdé cso- ·, i 

dálkozva. - Ez időben se szép, se csunya ro- ""'.1 
kont nem ismerek Párisban. Mit akars7. ezzel • 
mondani? ~ 

- Ugyan ne titkold! Jót tudod, hogy ki-
ről beszélek. Emlékezzél csak vissza ama J'e- · 
mek szőke hölgyre, kit. apádnak a fogatja vitt ) 
a pályaudvarra november H-én, az utolsó vo
nathoz. 

Azután elmondtam neki ezen emlékezetes 
éjszaka történetét, habár kissé enyhitve. Hi
laire a csodálkozás és irigység érze1ével hallga- ,_ri' · 
tott. Egyszerre csak homlokára csap, óriási ka
czagásba tört ki s a divánra hemperegve, hogy 
az majd összetört alatta: 

- Hahaha, mondta végre. A rokonCim ! No, 
de ilyet ; hogy fognak nevetni, ha ezt nekik ;. 
elmesélem ! :;;· ·"" 

- De hát végre is, ki volt t - kérdez- · t ... 
tem egy kissé nyugtalanul. Az a bájos asszony 
azt monta, hogy unokaöcséd születése alkalmi· 
ból járt nálatok, 

- Barátom, nem is huzudott. A bábaasz
szony volt. 

* 
1'iz évvel később viszontláttam, kis Mar

czellom születésekor. De akkor nagyon el vol
tunk foglalva, ö is, én is, és - meg nem is
mertük egymást. 

Vasuti közlekedés. 
- Érvényesfl89g. évi október hó l-tőL -

ARADRÓL . ARADRA 
Budapeat felé ladul: 

Nagyváradra reggel 6.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
SzemélTvonat d. u. 4.30 

. Teceari.r felé: 
Személyvonat reggel e.20 
Személyvonat d. e. 11.~6 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Személyvonat reggel 7.15 
Vegyesvonat délután 4.16 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.2b 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Budapeat felil érke:rfk: 
Személyvonat reggel 6.0fl 
Szm. sz. tv. reggel 9.1~ 
Gyorsvonat délelőtt 11.M 
Személyvonat d. u. 3.5i 
Gyorsvonat este 7 .ll 
Szmv. Szolnokról este 8.~ r-i 

Erdély fell!: · f 
Soborslnról reggel 6.59 
Személyvonat d. e. 10.50 
RadnAról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 ..A 
Személyvonat este 8.!lf , ;..,. ._..... ' 

; "'" .:r. •••• fe1il! - - ---, 
Vegyesvonat d. e. 10.4,3 ' 
Szemeipunat d. u. 3.ü J._j 
SzemélyvonM éjjel 16.~~-- Cc 

Szeged felil: ~ 4 l 
Személyvonat reggel 8.4,6 ' ,· 
Vegyesvonat es \e 7.49 

Brád feli!: 
Borossebesről sn reg 8.08 4' . 
Vegyesvonat d. e. 11.
Személyvonat este 7.-

V á r o s i s z i n h á z. < 

Bérlet 171. ss. Pál'atlan. 

Csütörtökön, 1.9()(). évi április hó 12-in: 

Sulamith. 
Héber opera 4 felvonásban, ~ képben. Irta és zenéjét szer-
zette: ~oldfaden. Abrahám. A:J. eredetiből fordította: Dr. 
Klein Jozsef. Szmpadra aidalmazta: Faragó Jenő. Hang-

szerelte: Donath L~os. 

SZEMÉLYEK: 
Sulamlth ... Parlagi C. 
Absolon . . . Erczkövi K. 
Czingitang .. Hegyesai Gy. 
Chananja . . Sólyom L. 

Abigan . . •. Rontat B. 
~kimadah •. Andorrty P. 
Náthán .... Hajnal D. 
Főpap .•.. Gátey K. 

NYILTTÉR.* 

llHJVMi ir~~~m~t 
llaák Faronez-utcza 36. sz. haz ba 

hei!Teztem á~ 

Dr.Schütz Henrik. 
• Az. ezen ront alatt közlöttekért nem y&Jlal fele· 

l68é(et a n e r k. 
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~ Biztos megtakaritás 
i.i szükségleteit nálunk fedezi. 

1 méter divat szövet 25 krtól. 
1 méter legujabb szövet 120 cmt. 

széles, 50 krtól. 
1 mtr jó mosó ereton 17 kttól. 
Napernyők l frt 20 kt-tól. 

.". Czérna keztyű 15 krtól. 

' 

Selyem keztyű 30 krtól. 
Női glace prágai keztyű 80 kl'lól. 
Gyermek harisnyák 12 krtól. 
Fegyházi harisnyák 25 krtól. 
6 pár férfi harisnya 85 krtól. 
Nyakkendők 2n kl'lól. 
Jl'érfi ingek l frt 10 krtól. 

· Nemezkulapok 1 frt 20 krtóL 
Szalmakalapok 15 krtól. 
Biczikli sapka 35 k1'tól. 
Husvéti fecskendők és parfüm. 

Ugyanezen czikkek 
a 1eafi..n..on:1abba.k.. 

Olcsóbb mint bárhol. 

KmnJi C. ~~ T~~ 
a "Kék golyó"-hoz. 

ARAD, Andrássy-tér 20-ik szám. 

ÁrY~rési hirdatményi kivonat. 
Az aradi kir. törvényszék mint 

tll:vi hatóság közhírré teszi, hogy dl'. 
Keresztes G~·ula mint Kishalmy Fe· 
rencz hagyatéka részére kirendelt ügy
gondnsk \"égrehajtatónak. özv. Komlody 
AndJ'IÍsné szftl. Takács Zsuzsanna vég
I:ilbajtást szenvedó elleni 70 frt töke
követelés és járulékai iránti VPgrehaj
tási ügyében az aradi kir. törvényszék 
területén 1evó, A1·adon, Sndó-ntl'Za 34. 

_ sz. a. fekvő, az a1·adi 2443. sz. tjl!:v
ben A + l. sor 2 7 7 9. hrsz. alatt 
felvett egész ingatlanra az árve1·ést 
1645 fltban ezennel megállapitott ki· 
kiáltási árban elrendelte és hDgy a 
fennebh megjelölt ingatlan az 1900. évi 

.... IDájus bó 17-ik napján d. u. 3 óra
kor ezen kir. tvszék árveretési ter· 
rotiben {48. sz. ajtó) megtartandó nyil
vános árverésen a megállapitott kikiál
tási &ron alól is eladatni fog. 

Arverezni szándékozók ta1·toznak 
az ingatlanok becsá1·ának 10 o;o-át vagyis 
l t\ 4 forint 50 hajr-zárt készpénzben 
~ az 1881. évi LX. törvényczikk 
4~. §-ában jelzett árfolyammal szá· 
m~tott és az 1881. évi november 
~o ~-én 3333. szám alatt kelt 

t J._gaz~güpmin. rend. 8. ~-ában kijelölt 

l 
ova~ekkepes értékpapírban a kikiildött 

· ~~ehe_z lete~ni, ~va.gr az .1881. é~i 
·· t ~· ez. l1 O. §-a ertelmeben a ba
. ~a ~~~~ek a biróságnál előleges elhe· 
· yeze~erol kiállitott szabálvszerü elis
. mervenyt átszolgáltatni. • 
·.h, 

2
. 
8
Ke.lt Aradon, 1899. évi november 

o ·an. 
...... Az aradi kir~ 
tlkvi bató~. 

törvén1szék MiJit 

Zu bor, 
kir. tv. bil·ó. 

l M. kir. államvasutak igazgaló'>il!a. 

52759-13221. F. IV. sz. 

7227-1900. sz. 

Közhil·ré teszszük, hogy a had
sereg és a m. kir. honvédség ló
szükségletének mozgósitás esetén 
való fedezése czéljából a nagymél
tóságu m. kir. honvédelmi minisz
terium által elrendelt Jóosztályo
zás folyó évi áprilís hó 24. és 
25·én fog az országos vásártéren 
megtartatni. 

Az osztályozás reggel 9 órakor 
veszi kezdetét; április hó <!4-én a 
belváros, Sarkad, Erzsébet és lJj
telep kiilvárosok lukósainak lovai, 
április hó 22-én perlig a Séga, 
Poltura és Gája külváros lakosai
nak lovai fognak osztályoztatni 

Pelhivatnak ennélfogva az ösz
szes lót.ulajdonosok, miszel'int lo
vaikat a mondott napon, időben 
és helyen elövezettessék. 

Arad, 1900. évi április hó 7. 

A városi tanács. 

Ezennel közhin·P. tétetik, hogy 
a vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségPkben elhagyott tárgyak 
u. m. böröndök, táskák, kalapok, 
ruha- és fehérnemüek, botok, nap· 
ernyők, esóernyök stb. az alább fel
sorolt állomásokon árverés alkal
mával azonnali készpénzfizetés mel· 
lett el fognak adatni. 

Debreczen állomáson f. évi 
ápril hó 12-én d. e. 9 órakor . 

Szeged állomáson f. évi ápril 
l9·én d. e. 9 órakor. 

Arad állomáson f. évi ápril 
26.-án d. e. 9 órakor. 

Budapest, Hmo. évi márczius 
havában. 

Nyilvános köszönet egy kiváló szépitöszernek. 
NYilatkozat. lgt'JJ tiH?.tl•lt. !Q"O!("~·s:~:ere~z ur! Az iin illtal fel· 

talált lbolJ'a-ert<me kitünő hatil~a inditott arra, hogy 1'1. uton 
leghillásabb küszönetenwt n~·ilvilnitom. A jú kt-szitnu'n~:_ért fo. 
gadja örükös kiiszönt>temet. uu•rt egy pár nap alatt eltúvolitotta 
az arczomon lévö ö~szes S:f.l'plülmet és mújfoltnkat, pg~·uttal biZ· 
tositom. hogy szélt>s ismerüs kiir·iimlH'n a,jánlani fog-om. 

Bécs, 189\.l. decz. 5. !\it iinii tiHztelt•tlt'l Marsetzky Adél. 

Szeplö, m•Jfolt, biblres bőrvörösséget és mlnden11emll 
•roztlsztátl•nságot hámulatn~ rih·id io1ii alatt l'lmula,;zt az 
eg-o•sz \"ililgon eltt•J:i••dt tt>ljl'so•u á•·talmatlnu szer a lla!6N-1(1le 

IBOLU·CRÉME 
· ára: t tégely 50 kr. lbolya-créme szappan 35 kr. Ibolya puder fe

hér, rózsa és crém szinben 60 kr. 

Hajós- IBQL YA-TE l (Eau de Violette de Ha,jós.) 
féle· U Ezen hygicnicus mosdóvi1. az 

aJ·cz, nyak. karok és kezeknek megkapt> szépHéget, fehérliliom 
és J"úzsa súnéb~n tündiiklö varilzsuti szint külcsöuüz. l llveg 50 kr. 

Óvakod)qnk értéktelen hamlsltásoktóll 

lboi,·a-crt<m4"m csinns gömbölyü kék doho1.han van éH törvé
nyes vedjegyemmel van dlútva. Kapható a kés<.itü (~s feltalálúuál 

II1~.JÓS 1Íili•líD 
gyógyszertára és gyógyvpqyeszeti laboratoriumában 

ARAD, Andrássy-tér 22., a megyeházzal szemben. 

:\lagy. kir. államv. üzletT. Zágráb. 

9042/lll 900. 

Pályázati hirdet1nény. 
A m. kir. államvasutak Piume 

állomásán 2 tüzőrségi felvigyázói 
és 8 tüzőri állás töltendő he. 

A t.iizőrségi felvigyázói állások 
840 km·ona, a tüzőri állások ~~vi 
500 korona fizetés, a szabályszerii 
lakás pénz, a Fiume részére jo
lenlf"g megállapitott drágasági pót
lék és szolgálati t•uházat élvezeté· 
vel vannak egybekötve. 

FPihivatnak mindazok, a kik 
ez állásokra pályázni óhajtanak, 
hogy pályázati kérvényeiket kellő 
okmányokkal fel.szerelve a Zá~rábi 
üzletvezetőséghez legkésőbb r. évi 
április hó 15-ig nyujtsák be. 

Később beérkező kérvények nem 
vétetnek figyelembe. 

A pályázók okmányokkai, t..'lr· 
toznak igazolni, hogy magyar hon
polgárok s a magyar nyelvet tö
kéletesen hitják. hogy lS-ik élet-

éviiket betöltötték, de ail évnél nem 
idősebbek, hogy tényleges katonai 
szolgálatukat kitöltötték, vagy a 
katonai kötelezettség alól felment
vék, hogy ép és egészs~ges test
alkatuak, erkölcsi tekintetben fed· 
hetlen előéletiiPk s vagyoniing ren
dezettek. 

Okmányokkal igazolandó to
vábbá, hogy a pályázók a tüzőri 
teendőkllen kellő jártassággal bir
nak, a tiizörségi felvigyázói állá· 
sokra pályázók azonfelül a lakatos, 
vagy rézmüves mesterségek e:gyi
kében jártasak. 

Iskolai képzettsPg, szempont
jából a tüzörségi felvigyázóktól a 
középiskolák 4. osztályának meg
felelő képzettség, a tüzőröktől pe· 
dig az irni oh'asni tudás és a 
számtan elemeihEm való jártasság 
kivántatik. 

Zágráb 1900. márezius 27. 

Ü2letvezetöség. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

1054/1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszem, hogy kérőd

zóknek és sertéseknek Ausztriából 
Magyarországba való behozab~la 
tekintf~tében jelenleg érvényes m
tézkedéseket tartalmazó !04. sz. 
állategészségügyi értesiló hivata
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető. 

Aradon, 1900. évi márczius 19. 

Salacz, 
kirMyi tanácsos 

polgármester. 

~fagy kir. állnmvasutak. 

13312-900 sz. 

Pályázati hirdatmény. 
Az alulil·ott igazgatóság a magy. 

kir. államvasutak részére a jövő 
1901. évben szükséges vasuti talp
fák szállitását b1ztositani kivánván 
ezennel nyilvános pályázatot hir
det: 

a) 10,000 drb. 270 cm. hosz(t 
1-ső rangú fen;yö talpfa, 

b) 760,000 drb. 2f>O cm. hoszú 
1-ső ran~ú és 

c) 400,000 drb. :!20 cm. hoszú 
II-od rangú tölg~·-vagy büktalpfa 
szállitásúra. · 

Kedv~ző árak mellett a b) és c) 
alatt ét•intett tal p fák szállitása há
rom évi idő tartamra is biztosittatik. 

A szállitál'lra vonatkozó részle
tes módozatokat magába foglaló 
"Pályázati felhívás" valamennyi 
hazai kereskedelmi és iparkamará
náL az o!'szágos iparegyPsiiletnél, 
a kereskedelmi muzeum igazgató
ságáná1, valamint a m. kiJ·. állam
vasutak üzletvezetőségeinél megte
kinthető és a m. kir. államvasutak 
anyag és leltár beszerzési (A Ill.) 
szakosztálynál (Budapest, Andrássy
út ~3. sz. Il. emelet H. ajtó) kap
hato. 

A pályázati feltételek kiegészítő 
részét képező általános és kiilönle
ges ft>ltéteiPk a m. kir. állam vas
utak budapesti nyomtatványtáránál 
szPrezhetök meg. 

A szabál~·szeriien kiállitott, i ven
kint egy koron!ÍS m. kir. okmány 
bélyeggel ellátott ajánlatok lepe
csételve és a boritékon ezen fel
irattal: 

"Ajánlat 113312-900. számhoz" 
e11átva, legkésőbb folyó évi április 
hó 28·án déli 12 óráig a magyar 
királyi államvasutak anyag és Jel
tár beszerzési szakosztályában át
adandók, illetve pósta utján oda 
beküldendök. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott 
mennyiség értékének 5°"0-a kész
pénzban vagy állami letétekre al· 
kalmas értékpapírokban uz ajánla
tok benyujtására kitüzött határidőt 
megelőző nap déli 12 óráig az alól
irott igazgatóság budap"sti főpénz· 
táránál leteendő. 

Késöbb benyujtott ajánlatok va
lamint az olyanok melyek ;1em 
pontosan. és nem réi"zletes módo
zatok betartása mellett tétetnek, va
lamint az olyanok is, a melyekre 
nézve az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, nem vétetnek figyelembe. 

Budap~st, 1900. márczius hó. 

A magy. kir. államvasutak 
igazgatósága. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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12 ARADI KÖZLÖNY. 1900. április 12. 

Kassowitz Fülöp 
:férfi-, fiu· és gyernJek••nlta J•aktára 

Telelon 32-t. ARADON, Andrássy-tér 9. szám. A minorita templom átjárójával szemben. _T-=el=e'o=n=s=u_. _ 

Van szerenesém m. t. vevőimnek valamint a nagyérdemü ruhát vásárló közönségnek szives tudomá
sára hozni, hogy a tavaszi idényre megérkeztek legujabb kifogástalan szabásu és elis
.mert jó m.inőségü férfi, fiu és gycrmekruhák, a lPgolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig, nagyon jutányo
san, szabott árak mellett, ugy hogy t. vevőírn igényeit mint eddig ugy ezután is minden tekintetben kielégi
tent lesz főtörckvésem. - Mérték szerinti rendelésekre nagy választék honi, angol és franczia szövetekben, me
lyek 48 óra alatt pontosan eszközöltetnek. 

251:-900. pm. 

Pályázati hirdetmény. Cs. és kir. udvari butorgyáros. 
Arad sz. kir. város közönsége 

mértékhitelesitő hivatalánál az 1 iOO 
korona évi fizetéssel és szabadla
kással kapcsolatos mfirtékhitelesitő 
segédi állás választás ui.ján betöl
tendő lévt".n, azon vizsgázott mér
tékhitelesitőket,, a kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, felhivom, hogy 
pályázRti kérvényüket hozzám 1900. 
évi május hó 5-ig benyujtsák. 

~.4..3:>,. ..A..n.d.rássy-'té:r 9. szá::t:n.. 

Folyton készletben tart nagy választékban, kizt':lr61agosan saját mUtermelben UazUit - ·~~~ztal~·s'" 

butorokat - a legegyszerUbbt61 a legfinomabb klvitellg. · ..... ' .. 

""-~Li 
'-'"<t 

Aradon, 1900. évi ápril hó 9-én. 
Minden modern stylusban és anyagban. MintakönyvekkeJ és tervezetekkel klvánatra dljtalanul és bérmentve szolgál ,, 

Salal"z, 
LEN'"Q. "Y"E::I.... LC>~IN"CZ 

.t l 

kir. tan. polgímnestcr. 
cs. és kir. udvari butorgyáros- ARAD, Andrássy-tér 9.- (Volt casino-épü1et.) .l 

A. -tavaszi id.é:n:yre 

KILÉNYI R. és REl CH J. 
'7, 14 fs 30 kros bazáJ1a 

ARAD, Szabadság-tér, a vértanu-szoborral szemben. 

Xöi napPrnyókPt 90 krtól h•ljPbb. 
Xói st>IVI'Ill napernyőket l Crt :io krMl 

ft>lj~bb. 
Női finom llllom zsPbkeodöt dtzja l 

frttól fl'ljt·bb. 
Xüi harisnyák 13 krtól fl'ljl'bb. 
Xöi kl'zhiik J.l krtól fl'ljl'bh. 
:Söi ingl'k (bosszo) ~O krtól feljt>bb. 
X ö i bör-övek. 30 krtól fl'ljebb. 

:t Nöi ~zalla~·öwk 4.') krtól Mjl'bb, 
{-. Hrl'l'llll'k-ruh:ik Sil krtól ft·ljt·bh. 
~ l.~ánv szalma-kalapok 60 krtól frlj. 
v Fil1 szalnm-kalallnk lá krt•il ft>ljl'hb. 
~ Hrl'rml'k luu•isnYák 7 krtúl f•·ljl'bb. 
•• G~·Hmt>k kt>zhiik 10 krtM f~>IJ·•·hh, i ~ . 
~ Op•rmt>kjátékok. már li krt611el· 
~. lebb. 
~ 

AaonkhOI mlndennemO 

férfi-divat czilikek és (liszmiiáru-tárgyali = a le~tJntAu;,-ol!labb Arakba~t. =::iiii 

-u-tazo bÖrö:n.ctök 
és az oly nagy k.üzkt>d\·eltségnek örnndö 

piaczi bÖr"táskák 
h.allatl..a:D. o1cs6 Ar<n1. 

Gyermekkoesik már 4 lorinttól kezdve. 
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l 

~~-~.»M~-~;~~~U;]á}~4_tl~l\t~~\{ r 
~ Pártoljuk a magyar ipart! .~ ~ i 
~ Husvéti ajándékok kiállitása . _ . ·.-~-~ 

~ Paschek Ottokár~· 
~ u.f:6d.a · ~~ 
~ ~ .;~ Arad, Deák Ferencz-utcza 36. sz. ~ ', 

~ ud,·at:i g;ráh•i ltei,·isé;r;ébe~ ;!_~) 
~, A t. ez. ko7.onség b. figyeimét batorkodom ezen!H•I fPlhivni az iránt. .j,í'" .... , 

~ hogy a közt>le:ö hus\·etra a. lt>g-szebb mag-,mr ipari gyítrtmányokat - mint ~ 
;;;..+< legszt>bb ajimMknak - kiítllitítsút fol;vtatúlag_t•san rentartom szives igéDyJ 
~ be vételre - gyári Arak mellett raktaromat. aruba bocsiljtva. . . . , 
~ A mt>gh•kintést a t. ez. családi küriiknl'k ~jitnlom. és petiig 10,000 ~ "f 
~ darab marcodpán n)·ulacs~_aés .. b~r~nyka 2 krUI 10 krig. ~ 
~. . ;1()1..10 drb. W!Q"CS kulonbozo allatok, u. m.: csnkolilde és marczipán hól. 'i!!J, 
~ 50.000 drb. tojás a Jegszebb és legdiszesebb kivitelig 1 llllérWl. 10 ~ ' 
:I< koronAI~t• , ·~ 
~· Legfinomabb husvéti flpsser.t és fon~hmt~ 2-:-li koroDAtilf kilón· .~~ 

;;~ kilónként · • 
~ 150 fO:•le vcgyes és legfinomabb gyümölcs zarnatu czukorkák 60 kr,61 

;!< ké.nt. C.sokolát.lé magyar, hollandi, francz1a es nemet 2-G koronéig i. 
~ leljebb kilúnként. . .. . , . 
;...~ Cacao es cacao por a legelsörendu gyArakboi ~ koronAig ki- . ~ 

~. !önként. . k k'' · b ~ '· Sajút talúlmAnru kiihii~é~ t>IIC'lll czu or htmat 1s . fig-yelt>mbe ajánh·a, 
t, kérem minél szúmo;;abh:~n üzlethelyi~•'g:~ml't lllPg:tt>kint~ni, _hol. a. kiúilitás ' · Sr hésvétig rennilll, megtekmtheto ven~s1 kotelczettseg m·lkul bark1 reszéröl. a: 
~ KivAló tisztelettel 't: f . 

~ Paschek Ottokár utóda ~ f 
~ csokoládé és czukorka-gyár. · ~ 
~ ~.. ViMkek részér!' 5 koronás V<'~ycs ajándl'kokat tar- .... ~ 
";:.;, talmazú postacsomagok naponta szétkúldetnek. · ~ 
~~ . ~~ 

~~~fft-'fNllffff~~~ W{f=~,mm~~ <t: r .,. 
i 
! 
i 

•; 
:.! 

~ 


	Aradi Kozlony_bw_1132
	Aradi Kozlony_bw_1133
	Aradi Kozlony_bw_1134
	Aradi Kozlony_bw_1135
	Aradi Kozlony_bw_1136
	Aradi Kozlony_bw_1137
	Aradi Kozlony_bw_1138
	Aradi Kozlony_bw_1139
	Aradi Kozlony_bw_1140
	Aradi Kozlony_bw_1141
	Aradi Kozlony_bw_1142
	Aradi Kozlony_bw_1143

